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I

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων απαιτείται δημοσίευση)

ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1662/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (1), και
ιδίως το άρθρο 10 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Όταν ένα προϊόν ζωικής προέλευσης υπόκειται στις διατάξεις
του παραρτήματος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, οι
υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων εξασφαλίζουν ότι το
προϊόν αυτό φέρει αναγνωριστικό σήμα σύμφωνα με τις
διατάξεις του παραρτήματος ΙΙ τμήμα Ι του εν λόγω
κανονισμού. Εάν δεν αναφέρεται ρητώς και για λόγους
ελέγχου, τα προϊόντα ζωικής προέλευσης φέρουν ένα μόνο
αναγνωριστικό σήμα

(2) Το τμήμα Ι του παραρτήματος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004 ορίζει κανόνες για την παραγωγή και τη
διάθεση στην αγορά κρέατος κατοικίδιων οπληφόρων. Οι
εξαιρέσεις όσον αφορά την πλήρη εκδορά του σφαγίου και των
άλλων μελών του σώματος που προορίζονται για ανθρώπινη
κατανάλωση ορίζονται στο κεφάλαιο IV, σημείο 8 του εν λόγω
τμήματος. Πρέπει να προβλεφθεί η επέκταση των εν λόγω
εξαιρέσεων για το ρύγχος και τα χείλη των βοοειδών, με την
προϋπόθεση ότι συμμορφώνονται προς τους ίδιους όρους με
εκείνους που εφαρμόζονται για τις κεφαλές των αιγοπροβάτων.

(3) Οι αμυγδαλές λειτουργούν ως φίλτρο για όλους τους
βλαβερούς παράγοντες που εισέρχονται στη στοματική
κοιλότητα των ζώων και πρέπει να αφαιρούνται για λόγους
υγιεινής και ασφάλειας κατά τη διαδικασία σφαγής των
κατοικίδιων οπληφόρων. Επειδή η υποχρεωτική αφαίρεση τους
από τα χοιροειδή κατοικίδια παραλήφθηκε εκ παραδρομής, η
απαίτηση για την αφαίρεση των αμυγδαλών των χοιροειδών
πρέπει να επανεισαχθεί.

(4) Το τμήμα VIII του παραρτήματος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004 ορίζει τις απαιτήσεις που διέπουν την
παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά αλιευτικών προϊόντων

που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση. Το ιχθυέλαιο
περιλαμβάνεται στον ορισμό των αλιευτικών προϊόντων.
Επομένως, πρέπει να καθοριστούν ειδικές απαιτήσεις για την
παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά ιχθυέλαιου για
ανθρώπινη κατανάλωση. Πρέπει επίσης να προβλεφθούν
μεταβατικές διατάξεις ώστε να δοθεί η δυνατότητα στις
εγκαταστάσεις που βρίσκονται σε τρίτες χώρες να
προσαρμοστούν στη νέα κατάσταση.

(5) Το πρωτόγαλα θεωρείται προϊόν ζωικής προέλευσης, αλλά δεν
καλύπτεται από τον ορισμό του νωπού γάλακτος που
αναφέρεται στο παράρτημα Ι του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/
2004. Το πρωτόγαλα παράγεται με παρόμοιο τρόπο και μπορεί
να θεωρηθεί ότι παρουσιάζει παρόμοιο κίνδυνο με το νωπό
γάλα για την ανθρώπινη υγεία. Επομένως, είναι αναγκαίο να
προστεθούν ειδικοί κανόνες υγιεινής για την παραγωγή του
πρωτογάλακτος.

(6) Το τμήμα XV του παραρτήματος ΙΙI του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004 ορίζει τις απαιτήσεις για την παραγωγή του
κολλαγόνου. Ορίζει ότι το κολλαγόνο πρέπει να παράγεται με
διαδικασία η οποία να εξασφαλίζει ότι η πρώτη ύλη
υποβάλλεται σε επεξεργασία που περιλαμβάνει πλύσιμο,
προσαρμογή του pH με οξύ ή αλκάλι ακολουθούμενη από
μία ή δύο εκπλύσεις, διήθηση και εξώθηση ή σε εγκεκριμένη
ισοδύναμη διαδικασία. Μία διαφορετική διαδικασία με την
οποία παράγεται υδρολυμένο κολλαγόνο το οποίο δεν μπορεί
να υποστεί εξώθηση υποβλήθηκε στην ΕΑΑΤ για αξιολόγηση.
Η ΕΑΑΤ εξέδωσε στις 26 Ιανουαρίου 2005 γνωμοδότηση
σχετικά με την ασφάλεια του κολλαγόνου και μια μέθοδο
επεξεργασίας για την παραγωγή του κολλαγόνου. Κατέληξε
στο συμπέρασμα ότι η προαναφερθείσα μέθοδος παραγωγής
εξασφαλίζει αντίστοιχο ή και υψηλότερο επίπεδο ασφάλειας
για το κολλαγόνο που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση
σε σύγκριση με το επίπεδο ασφάλειας που επιτυγχάνεται από
την εφαρμογή των απαιτήσεων του τμήματος XV. Επομένως, οι
όροι για την παραγωγή του κολλαγόνου πρέπει να
τροποποιηθούν.

(7) Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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(1) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55, όπως διορθώθηκε από την ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία από τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 (ΕΕ L 338 της 22.12.2005, σ. 83).



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 τροποποιείται ως εξής:

1. Το παράρτημα ΙΙ τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I
του παρόντος κανονισμού.

2. Το παράρτημα ΙΙΙ τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα ΙΙ
του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Το τμήμα Ι μέρος Α σημείο 2 του παραρτήματος ΙI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«2. Ωστόσο, εάν αφαιρεθεί η πρώτη ή/και η δεύτερη συσκευασία τους ή εάν τα προϊόντα υποστούν περαιτέρω μεταποίηση σε
άλλη εγκατάσταση, πρέπει να τοποθετηθεί νέο σήμα στα προϊόντα. Στις περιπτώσεις αυτές, το νέο σήμα πρέπει να αναφέρει
τον αριθμό έγκρισης της εγκατάστασης στην οποία έγιναν οι ενέργειες αυτές.»

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/3



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Το παράρτημα III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο τμήμα Ι, το κεφάλαιο ΙV τροποποιείται ως εξής:

α) Το σημείο 8 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«8. Πρέπει να γίνεται πλήρης εκδορά του σφαγίου και των άλλων μελών του σώματος που προορίζονται για
ανθρώπινη κατανάλωση, πλην των χοίρων και της κεφαλής και των ποδιών των αιγοπροβάτων και των μόσχων,
του ρύγχους και των χειλιών των βοοειδών και των ποδιών των βοοειδών και των αιγοπροβάτων. Ο χειρισμός
των κεφαλών, περιλαμβανομένων του ρύγχους και των χειλιών, και των ποδιών πρέπει να γίνεται έτσι ώστε να
αποφεύγεται η μόλυνση».

β) Το σημείο 16 στοιχείο α) αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«α) οι αμυγδαλές των βοοειδών, των χοιροειδών και των μονόπλων αφαιρούνται σύμφωνα με τους κανόνες
υγιεινής·».

2. Στο κεφάλαιο III του τμήματος VIII προστίθεται το ακόλουθο μέρος Ε:

«Ε. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΟ ΙΧΘΥΕΛΑΙΟ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων διασφαλίζουν ότι οι πρώτες ύλες που χρησιμοποιούνται στην παρασκευή
ιχθυελαίου για ανθρώπινη κατανάλωση πληρούν τις ακόλουθες απαιτήσεις:

1. πρέπει να προέρχονται από αλιευτικά προϊόντα τα οποία έχει διαπιστωθεί ότι είναι κατάλληλα για ανθρώπινη
κατανάλωση·

2. πρέπει να προέρχονται από εγκαταστάσεις, περιλαμβανομένων των σκαφών, που έχουν εγκριθεί σύμφωνα με τον
παρόντα κανονισμό·

3. πρέπει να μεταφέρονται και να αποθηκεύονται έως όπου υποστούν επεξεργασία σύμφωνα με τους κανόνες
υγιεινής».

3. Το τμήμα ΙΧ αντικαθίσταται από το ακόλουθο:

«ΤΜΗΜΑ IX

ΝΩΠΟ ΓΑΛΑ, ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ, ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ

Για τους σκοπούς του παρόντος τμήματος νοούνται ως:

1. “Πρωτόγαλα”: υγρό που εκκρίνεται από τους μαστικούς αδένες των γαλακτοπαραγωγών ζώων 3 έως 5 ημέρες μετά τον
τοκετό, είναι πλούσιο σε αντισώματα και ανόργανα στοιχεία και προηγείται της παραγωγής νωπού γάλακτος.

2. “Προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα”: μεταποιημένα προϊόντα που προέρχονται από την μεταποίηση πρωτογάλακτος ή
από την περαιτέρω μεταποίηση τέτοιων μεταποιημένων προϊόντων.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι: ΝΩΠΟ ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ — ΠΡΩΤΟΓΕΝΗΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗ

Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων που παράγουν ή, κατά περίπτωση, συλλέγουν νωπό γάλα και πρωτόγαλα πρέπει να
συμμορφώνονται προς τις απαιτήσεις του παρόντος κεφαλαίου.

I. ΥΓΕΙΟΝΟΜΙΚΕΣ ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΝΩΠΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑΚΤΟΣ

1. Το νωπό γάλα και το πρωτόγαλα πρέπει να προέρχεται από ζώα:

α) τα οποία δεν παρουσιάζουν συμπτώματα λοιμωδών νόσων, οι οποίες είναι δυνατό να μεταδοθούν μέσω
του γάλακτος και του πρωτογάλακτος στον άνθρωπο·

β) τα οποία βρίσκονται σε καλή γενική κατάσταση υγείας και δεν παρουσιάζουν κανένα σύμπτωμα νόσου το
οποίο μπορεί να προκαλέσει μόλυνση του γάλακτος και του πρωτογάλακτος και δεν πάσχουν ιδίως από
μόλυνση της ουρογεννητικής οδού με απέκκριμα, από εντερίτιδα με εμπύρετη διάρροια ή από εμφανή
φλεγμονή του μαστού·

γ) τα οποία δεν παρουσιάζουν πληγές του μαστού που είναι δυνατό να αλλοιώσουν το γάλα και το
πρωτόγαλα·

δ) στα οποία δεν έχουν χορηγηθεί μη επιτρεπόμενες ουσίες ή προϊόντα και δεν έχουν υποβληθεί σε
παράνομη αγωγή κατά την έννοια της οδηγίας 96/23/ΕΚ·
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ε) για τα οποία, σε περίπτωση που τους έχουν χορηγηθεί επιτρεπόμενες ουσίες ή προϊόντα, έχουν τηρηθεί οι
οριζόμενες προθεσμίες αναμονής για αυτές τις ουσίες ή προϊόντα.

2. α) Ιδιαιτέρως, όσον αφορά τη βρουκέλωση, το νωπό γάλα και το πρωτόγαλα πρέπει να προέρχονται από:

i) αγελάδες ή βουβαλοειδή που ανήκουν σε αγέλη η οποία, κατά την έννοια της οδηγίας 64/432/
ΕΟΚ (1), είναι απαλλαγμένη ή επίσημα απαλλαγμένη από βρουκέλωση,

ii) αιγοπρόβατα που ανήκουν σε εκμετάλλευση επίσημα απαλλαγμένη ή απαλλαγμένη από
βρουκέλωση, κατά την έννοια της οδηγίας 91/68/ΕΟΚ (2), ή

iii) θηλυκά ζώα άλλων ειδών που ανήκουν, όσον αφορά τα είδη που είναι ευπαθή στη βρουκέλωση, σε
αγέλες που ελέγχονται τακτικά για τη νόσο αυτή βάσει σχεδίου ελέγχου που έχει εγκριθεί από την
αρμόδια αρχή.

β) Όσον αφορά τη φυματίωση, το νωπό γάλα και το πρωτόγαλα πρέπει να προέρχεται από:

i) αγελάδες ή βουβαλοειδή που ανήκουν σε αγέλη η οποία, κατά την έννοια της οδηγίας 64/432/
ΕΟΚ, είναι επίσημα απαλλαγμένη από φυματίωση, ή

ii) θηλυκά ζώα άλλων ειδών τα οποία ανήκουν, όσον αφορά τα είδη που είναι ευπαθή στη φυματίωση,
σε αγέλες που ελέγχονται τακτικά για τη νόσο αυτή βάσει σχεδίου ελέγχου που έχει εγκριθεί από
την αρμόδια αρχή.

γ) Εάν συνυπάρχουν αίγες και αγελάδες, οι αίγες πρέπει να επιθεωρούνται και να υποβάλλονται σε
δοκιμασίες για την ανίχνευση φυματίωσης.

3. Ωστόσο, το νωπό γάλα από ζώα που δεν πληρούν τις απαιτήσεις του σημείου 2 μπορεί να χρησιμοποιείται με
την άδεια της αρμόδιας αρχής:

α) στην περίπτωση αγελάδων ή βουβαλοειδών που δεν παρουσιάζουν θετική αντίδραση στις δοκιμασίες για
την ανίχνευση φυματίωσης ή βρουκέλωσης ούτε οποιοδήποτε σύμπτωμα των νόσων αυτών, αφού υποστεί
θερμική επεξεργασία κατά τρόπο που να παρουσιάζει αρνητική αντίδραση στη δοκιμασία αλκαλικής
φωσφατάσης·

β) στην περίπτωση αιγοπροβάτων που δεν παρουσιάζουν θετική αντίδραση στις δοκιμασίες για την
ανίχνευση βρουκέλωσης, ή που έχουν εμβολιαστεί κατά της βρουκέλωσης στο πλαίσιο εγκεκριμένου
προγράμματος εξάλειψης, και τα οποία δεν εμφανίζουν κανένα σύμπτωμα αυτής της νόσου, είτε:

i) για την παρασκευή τυριού με περίοδο ωρίμανσης τουλάχιστον δύο μηνών, ή

ii) αφού υποστεί θερμική επεξεργασία, κατά τρόπο ώστε να παρουσιάζει αρνητική αντίδραση στη
δοκιμασία αλκαλικής φωσφατάσης και

γ) στην περίπτωση θηλυκών ζώων άλλων ειδών τα οποία δεν παρουσιάζουν θετική αντίδραση στις δοκιμασίες
για την ανίχνευση φυματίωσης ή βρουκέλωσης ούτε οποιοδήποτε σύμπτωμα αυτών των νόσων αλλά
ανήκουν σε αγέλη στην οποία έχουν ανιχνευθεί κρούσματα βρουκέλωσης ή φυματίωσης με τη διενέργεια
των ελέγχων που αναφέρονται στο σημείο 2 στοιχείο α) εδάφιο iii) ή στοιχείο β) εδάφιο ii), εφόσον
υποστεί επεξεργασία ώστε να είναι απόλυτα ασφαλές.

4. Το νωπό γάλα και το πρωτόγαλα που προέρχεται από οποιοδήποτε ζώο το οποίο δεν πληροί τις ανάλογες
απαιτήσεις των σημείων 1 έως 3 —ιδίως από οποιοδήποτε ζώο το οποίο παρουσιάζει θετική αντίδραση στις
προληπτικές δοκιμασίες για τη φυματίωση ή τη βρουκέλωση, όπως ορίζονται στην οδηγία 64/432/ΕΟΚ και την
οδηγία 91/68/ΕΟΚ— δεν πρέπει να χρησιμοποιείται για ανθρώπινη κατανάλωση.
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(1) Οδηγία 64/432/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 26ης Ιουνίου 1964, περί προβλημάτων υγειονομικού ελέγχου στον τομέα των ενδοκοινοτικών
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(2) Οδηγία 91/68/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου 1991, σχετικά με το καθεστώς υγειονομικού ελέγχου που διέπει το ενδοκοινοτικό
εμπόριο αιγοπροβάτων (ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 19). Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με την απόφαση 2005/932/ΕΚ (ΕΕ L 340 της
23.12.2005, σ. 68).



5. Η απομόνωση ζώων τα οποία είναι μολυσμένα, ή για τα οποία υπάρχει υπόνοια ότι είναι μολυσμένα, από κάποια
από τις νόσους που αναφέρονται στα σημεία 1 ή 2, πρέπει να είναι αποτελεσματική, προκειμένου να αποτρέπεται
οποιαδήποτε δυσμενής επίπτωση στο γάλα και στο πρωτόγαλα των άλλων ζώων.

II. ΥΓΙΕΙΝΗ ΣΤΙΣ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΙΣ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑΚΤΟΣ

A. Απαιτήσεις όσον αφορά τους χώρους και τον εξοπλισμό

1. Ο εξοπλισμός άμελξης και οι χώροι όπου πραγματοποιούνται η αποθήκευση, ο χειρισμός ή η ψύξη του
γάλακτος και του πρωτογάλακτος πρέπει να βρίσκονται σε τέτοιο σημείο και να είναι κατασκευασμένοι με
τέτοιο τρόπο ώστε να περιορίζεται ο κίνδυνος μόλυνσης του γάλακτος και του πρωτογάλακτος.

2. Οι χώροι αποθήκευσης του γάλακτος και του πρωτογάλακτος πρέπει να προστατεύονται από τα επιβλαβή
ζώα, να διαχωρίζονται κατάλληλα από τους χώρους όπου στεγάζονται τα ζώα και, οσάκις απαιτείται, για
να ανταποκρίνονται στις απαιτήσεις που ορίζονται στο μέρος Β, να διαθέτουν κατάλληλο ψυκτικό
εξοπλισμό.

3. Οι επιφάνειες του εξοπλισμού που προορίζονται να έλθουν σε επαφή με το γάλα και το πρωτόγαλα
(εργαλεία, δοχεία, βυτία κ.λπ. για την άμελξη, τη συλλογή ή τη μεταφορά του γάλακτος) πρέπει να
καθαρίζονται εύκολα και, εφόσον απαιτείται, να απολυμαίνονται εύκολα και να διατηρούνται σε καλή
κατάσταση. Προς τούτο, απαιτείται η χρήση λείων, μη τοξικών υλικών που πλένονται.

4. Μετά τη χρήση, οι επιφάνειες αυτές πρέπει να καθαρίζονται και, ενδεχομένως, να απολυμαίνονται. Μετά
από κάθε διαδρομή, ή μετά από κάθε σειρά διαδρομών εάν το χρονικό διάστημα που μεσολαβεί μεταξύ
της εκφόρτωσης και της επόμενης φόρτωσης είναι πολύ μικρό, αλλά οπωσδήποτε τουλάχιστον μία φορά
την ημέρα, τα δοχεία και τα βυτία που χρησιμοποιούνται για τη μεταφορά γάλακτος και πρωτογάλακτος
πρέπει να καθαρίζονται και να απολυμαίνονται καταλλήλως πριν ξαναχρησιμοποιηθούν.

B. Υγιεινή κατά την άμελξη, τη συλλογή και τη μεταφορά

1. Η άμελξη πρέπει να γίνεται σύμφωνα με τους κανόνες της υγιεινής, και ιδίως να εξασφαλίζεται:

α) ότι, πριν αρχίσει η άμελξη, οι θηλές, οι μαστοί και τα γειτονικά μέρη του σώματος του ζώου είναι
καθαρά·

β) ότι το γάλα και το πρωτόγαλα κάθε ζώου ελέγχεται για την ανίχνευση οργανοληπτικών ή
φυσικοχημικών ανωμαλιών από τον αμελκτή ή με μέθοδο που παράγει τα ίδια αποτελέσματα, και
ότι το γάλα και το πρωτόγαλα, το οποίο παρουσιάζει τέτοιες ανωμαλίες, δεν χρησιμοποιείται για
ανθρώπινη κατανάλωση·

γ) ότι το γάλα και το πρωτόγαλα ζώων που εμφανίζουν κλινικά συμπτώματα ασθένειας των μαστών
δεν χρησιμοποιείται για ανθρώπινη κατανάλωση παρά μόνον κατόπιν κτηνιατρικής εντολής·

δ) ότι εντοπίζονται τα ζώα τα οποία υποβάλλονται σε φαρμακευτική αγωγή ενδέχεται να μεταφέρει
στο γάλα και στο πρωτόγαλα υπολείμματα, και ότι το γάλα και το πρωτόγαλα που λαμβάνεται από
τα ζώα αυτά πριν από τη λήξη της οριζόμενης προθεσμίας αναμονής δεν χρησιμοποιείται για
ανθρώπινη κατανάλωση και

ε) ότι διαλύματα ή ψεκάσματα θηλών χρησιμοποιούνται μόνον εάν έχουν εγκριθεί ή καταχωριστεί
σύμφωνα με τις διαδικασίες που ορίζονται στην οδηγία 98/8/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και
του Συμβουλίου, της 16ης Φεβρουαρίου 1998, για τη διάθεση βιοκτόνων στην αγορά (1).

στ) ότι η άμελξη του πρωτογάλακτος γίνεται χωριστά και δεν αναμειγνύεται με το νωπό γάλα.

2. Αμέσως μετά την άμελξη, το γάλα και το πρωτόγαλα πρέπει να διατηρείται σε καθαρό χώρο,
διαρρυθμισμένο και εξοπλισμένο έτσι, ώστε να αποφεύγεται η μόλυνσή του.

α) Το γάλα πρέπει να ψύχεται αμέσως σε θερμοκρασία 8 oC το ανώτατο σε περίπτωση καθημερινής
συλλογής, ή 6 oC το ανώτατο εάν η συλλογή δεν γίνεται καθημερινά.

β) Το πρωτόγαλα πρέπει να αποθηκεύεται χωριστά και να ψύχεται αμέσως σε θερμοκρασία 8 oC το
ανώτατο σε περίπτωση καθημερινής συλλογής, ή 6 oC το ανώτατο εάν η συλλογή δεν γίνεται
καθημερινά, ή να καταψύχεται.
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3. Κατά τη μεταφορά, πρέπει να διατηρείται η ψυκτική αλυσίδα και, κατά την άφιξη στην εγκατάσταση
προορισμού, η θερμοκρασία του γάλακτος και του πρωτογάλακτος δεν πρέπει να υπερβαίνει τους 10 oC.

4. Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων δεν χρειάζεται να τηρούν τις απαιτήσεις θερμοκρασίας που
αναφέρονται στα σημεία 2 και 3, εφόσον το γάλα πληροί τα κριτήρια που ορίζονται στο τμήμα ΙΙΙ και
εφόσον:

α) το γάλα υποβάλλεται σε επεξεργασία εντός 2 ωρών από την άμελξη· ή

β) απαιτείται υψηλότερη θερμοκρασία για τεχνολογικούς λόγους που αφορούν τη βιομηχανική
παραγωγή ορισμένων γαλακτοκομικών προϊόντων, και η αρμόδια αρχή το επιτρέπει.

Γ. Υγιεινή του προσωπικού

1. Τα άτομα που ασχολούνται με την άμελξη ή/και το χειρισμό νωπού γάλακτος και πρωτογάλακτος πρέπει
να φορούν καθαρά και κατάλληλα ρούχα.

2. Τα άτομα που ασχολούνται με την άμελξη πρέπει να διατηρούν υψηλό επίπεδο ατομικής υγιεινής. Κοντά
στο χώρο άμελξης, πρέπει να υπάρχουν κατάλληλες εγκαταστάσεις, ώστε τα άτομα που πραγματοποιούν
την άμελξη και τον χειρισμό του νωπού γάλακτος και του πρωτογάλακτος να μπορούν να πλένουν τα
χέρια τους και τους βραχίονές τους.

III. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΤΟ ΝΩΠΟ ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΤΟ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ

1. α) Για το νωπό γάλα εφαρμόζονται τα ακόλουθα κριτήρια εν αναμονή του καθορισμού προδιαγραφών στο
πλαίσιο ειδικότερης νομοθεσίας σχετικά με την ποιότητα του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων.

β) Για το πρωτόγαλα εφαρμόζονται τα εθνικά κριτήρια όσον αφορά την περιεκτικότητα σε μικρόβια, την
περιεκτικότητα σε σωματικά κύτταρα ή τα κατάλοιπα αντιβιοτικών εν αναμονή της έγκρισης ειδικής
κοινοτικής νομοθεσίας.

2. Ένας αντιπροσωπευτικός αριθμός δειγμάτων νωπού γάλακτος και πρωτογάλακτος πρέπει να λαμβάνεται με
τυχαία δειγματοληψία από γαλακτοπαραγωγικές εκμεταλλεύσεις και να ελέγχεται σχετικά με το εάν
ανταποκρίνεται στα σημεία 3 και 4 στην περίπτωση του νωπού γάλακτος και στα υπάρχοντα εθνικά κριτήρια
που αναφέρονται στο σημείο 1 στοιχείο β) στην περίπτωση του πρωτογάλακτος. Οι έλεγχοι μπορούν να γίνονται
από ή για λογαριασμό:

α) του υπευθύνου της επιχείρησης τροφίμων που παράγει το γάλα·

β) του υπευθύνου της επιχείρησης τροφίμων που συλλέγει ή μεταποιεί το γάλα·

γ) μιας ομάδας υπευθύνων επιχειρήσεων τροφίμων· ή

δ) στο πλαίσιο εθνικού ή περιφερειακού προγράμματος ελέγχου.

3. α) Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων πρέπει να κινούν διαδικασίες για να εξασφαλίζεται ότι το νωπό γάλα
ανταποκρίνεται στα ακόλουθα κριτήρια:

i) για το νωπό γάλα αγελάδας:

Περιεκτικότητα σε μικρόβια στους 30 oC (ανά
ml)

≤ 100 000 (*)

Περιεκτικότητα σε σωματικά κύτταρα (ανά ml) ≤ 400 000 (**)

(*) Κυλιόμενος γεωμετρικός μέσος όρος περιόδου δύο μηνών, με δύο τουλάχιστον δείγματα μηνιαίως.
(**) Κυλιόμενος γεωμετρικός μέσος όρος περιόδου τριών μηνών, με ένα τουλάχιστον δείγμα μηνιαίως, εκτός εάν

η αρμόδια αρχή καθορίζει άλλη μεθοδολογία ώστε να λαμβάνονται υπόψη οι εποχιακές διακυμάνσεις στα
επίπεδα παραγωγής.

ii) για το νωπό γάλα άλλων ειδών:

Περιεκτικότητα σε μικρόβια στους 30 oC (ανά
ml)

≤ 1 500 000 (*)

(*) Κυλιόμενος γεωμετρικός μέσος όρος περιόδου δύο μηνών, με δύο τουλάχιστον δείγματα μηνιαίως.
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β) Ωστόσο, εάν το νωπό γάλα από άλλα είδη εκτός των αγελάδων προορίζεται για την παρασκευή προϊόντων,
τα οποία παρασκευάζονται από νωπό γάλα με διαδικασία η οποία δεν απαιτεί θερμική επεξεργασία, οι
υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων πρέπει να λαμβάνουν μέτρα, ώστε να διασφαλίζουν ότι το
χρησιμοποιούμενο νωπό γάλα ανταποκρίνεται στο ακόλουθο κριτήριο.

Περιεκτικότητα σε μικρόβια στους 30 oC (ανά ml) ≤ 500 000 (*)

(*) Κυλιόμενος γεωμετρικός μέσος όρος περιόδου δύο μηνών, με δύο τουλάχιστον δείγματα μηνιαίως.

4. Με την επιφύλαξη της οδηγίας 96/23/ΕΚ, οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων κινούν διαδικασίες, ώστε να
διασφαλίζουν ότι το νωπό γάλα δεν διατίθεται στην αγορά εάν:

α) περιέχει κατάλοιπα αντιβιοτικών σε ποσότητα η οποία, όσον αφορά οποιαδήποτε από τις ουσίες που
απαριθμούνται στα παραρτήματα Ι και ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΟΚ) αριθ. 2377/90 (1), υπερβαίνει τα
επιτρεπόμενα δυνάμει του εν λόγω κανονισμού επίπεδα· ή

β) το σύνολο των διαφόρων καταλοίπων αντιβιοτικών ουσιών υπερβαίνει οποιαδήποτε μέγιστη επιτρεπόμενη
τιμή.

5. Όταν το νωπό γάλα δεν πληροί τις απαιτήσεις του σημείου 3 ή 4, ο υπεύθυνος της επιχείρησης τροφίμων
ενημερώνει την αρμόδια αρχή και λαμβάνει μέτρα για την επανόρθωση της κατάστασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II: ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΑ ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΤΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ

I. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΘΕΡΜΟΚΡΑΣΙΑΣ

1. Οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων πρέπει να διασφαλίζουν ότι κατά την παραλαβή σε εγκατάσταση
μεταποίησης,

α) το γάλα ψύχεται γρήγορα σε θερμοκρασία 6 oC κατ’ ανώτατο όριο·

β) το πρωτόγαλα ψύχεται γρήγορα σε θερμοκρασία 6 oC κατ’ ανώτατο όριο ή διατηρείται σε
κατάψυξη

και φυλάσσεται στη θερμοκρασία αυτή έως ότου μεταποιηθεί.

2. Ωστόσο, οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων δύνανται να διατηρούν το γάλα και το πρωτόγαλα σε
υψηλότερη θερμοκρασία, εάν:

α) η μεταποίηση αρχίζει αμέσως μετά την άμελξη ή εντός 4 ωρών από την παραλαβή στην
εγκατάσταση μεταποίησης· ή

β) η αρμόδια αρχή επιτρέπει υψηλότερη θερμοκρασία για τεχνολογικούς λόγους σχετικούς με την
παρασκευή ορισμένων γαλακτοκομικών προϊόντων ή προϊόντων με βάση το πρωτόγαλα.

II. ΑΠΑΙΤΗΣΕΙΣ ΓΙΑ ΤΗ ΘΕΡΜΙΚΗ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΙΑ

1. Όταν το νωπό γάλα, το πρωτόγαλα, τα γαλακτοκομικά προϊόντα ή τα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα
υφίστανται θερμική επεξεργασία, οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων διασφαλίζουν ότι πληρούνται
οι απαιτήσεις που ορίζονται στο κεφάλαιο ΧΙ του παραρτήματος ΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004.
Ειδικότερα, διασφαλίζουν, όταν χρησιμοποιούν τις ακόλουθες διαδικασίες, ότι συμμορφώνονται προς τις
αναφερόμενες προδιαγραφές:

α) Η παστερίωση επιτυγχάνεται με επεξεργασία που περιλαμβάνει:

i) υψηλή θερμοκρασία για σύντομο χρονικό διάστημα (72 oC τουλάχιστον για 15
δευτερόλεπτα)·

ii) χαμηλή θερμοκρασία για μεγάλο χρονικό διάστημα (63 oC τουλάχιστον για 30 λεπτά)· ή
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iii) οποιοδήποτε άλλο συνδυασμό συνθηκών χρόνου και θερμοκρασίας ώστε να επιτευχθεί
αντίστοιχο αποτέλεσμα·

έτσι ώστε τα προϊόντα να παρουσιάζουν, κατά περίπτωση, αρνητική αντίδραση σε δοκιμασία αλκαλικής
φωσφατάσης αμέσως μετά την εν λόγω επεξεργασία.

β) Η επεξεργασία σε άκρως υψηλή θερμοκρασία (UHT) επιτυγχάνεται με επεξεργασία:

i) που περιλαμβάνει συνεχή ροή θερμότητας σε μεγάλη θερμοκρασία για σύντομο χρονικό
διάστημα (135 oC τουλάχιστον σε συνδυασμό με κατάλληλο χρονικό διάστημα) έτσι ώστε να
μην υπάρχουν βιώσιμοι μικροοργανισμοί ή σπόροι ικανοί να αναπτυχθούν στο
επεξεργασμένο προϊόν όταν διατηρείται σε ασηπτικό σφραγισμένο εμπορευματοκιβώτιο σε
θερμοκρασία περιβάλλοντος και

ii) επαρκή για να εξασφαλίσει ότι τα προϊόντα διατηρούνται σταθερά από μικροβιολογική
άποψη μετά από επώαση 15 ημερών στους 30 oC σε κλειστά δοχεία ή επί 7 ημέρες στους
55 oC σε κλειστά δοχεία ή μετά από οποιαδήποτε άλλη μέθοδο αποδεικνύει ότι έχει
εφαρμοστεί η κατάλληλη θερμική επεξεργασία.

2. Όταν εξετάζουν εάν θα υποβάλουν το νωπό γάλα και το πρωτόγαλα σε θερμική επεξεργασία, οι υπεύθυνοι
των επιχειρήσεων τροφίμων πρέπει:

α) να λαμβάνουν υπόψη τις διαδικασίες που καταρτίζονται σύμφωνα με τις αρχές HACCP, δυνάμει
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004 και

β) να τηρούν τις τυχόν απαιτήσεις που επιβάλλει εν προκειμένω η αρμόδια αρχή, όταν εγκρίνει
εγκαταστάσεις ή όταν διενεργεί ελέγχους σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004.

III. ΚΡΙΤΗΡΙΑ ΓΙΑ ΤΟ ΝΩΠΟ ΓΑΛΑ ΑΓΕΛΑΔΩΝ

1. Οι υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων που παρασκευάζουν γαλακτοκομικά προϊόντα κινούν διαδικασίες,
ώστε να εξασφαλίζουν ότι, αμέσως πριν από τη μεταποίηση:

α) το νωπό γάλα αγελάδων που χρησιμοποιείται για την παρασκευή γαλακτοκομικών προϊόντων σε
θερμοκρασία 30 oC έχει περιεκτικότητα σε μικρόβια μικρότερη των 300 000 ανά ml και

β) το μεταποιημένο γάλα αγελάδων που χρησιμοποιείται για την παρασκευή γαλακτοκομικών
προϊόντων σε θερμοκρασία 30 oC έχει περιεκτικότητα σε μικρόβια μικρότερη των 100 000 ανά ml.

2. Όταν το γάλα δεν πληροί τα κριτήρια της παραγράφου 1, οι υπεύθυνοι των επιχειρήσεων τροφίμων
ενημερώνουν την αρμόδια αρχή και λαμβάνουν μέτρα για την επανόρθωση της κατάστασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ III: ΠΡΩΤΗ ΚΑΙ ΔΕΥΤΕΡΗ ΣΥΣΚΕΥΑΣΙΑ

Η σφράγιση της συσκευασίας που προορίζεται για τον τελικό καταναλωτή πρέπει να γίνεται αμέσως μετά την πλήρωση στην
εγκατάσταση όπου πραγματοποιείται η τελευταία θερμική επεξεργασία των υγρών γαλακτοκομικών προϊόντων και προϊόντων
με βάση το πρωτόγαλα, με τη βοήθεια συστήματος σφράγισης που εμποδίζει τη μόλυνση. Το σύστημα σφράγισης πρέπει να
είναι σχεδιασμένο κατά τρόπον ώστε, μετά το άνοιγμα, να είναι εμφανές και εύκολα ελεγχόμενο το ότι το δοχείο έχει ανοιχθεί.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ IV: ΕΠΙΣΗΜΑΝΣΗ

1. Επιπλέον των απαιτήσεων της οδηγίας 2000/13/ΕΚ, πλην των περιπτώσεων που προβλέπονται στο άρθρο 13
παράγραφος 4 και παράγραφος 5 της εν λόγω οδηγίας, η επισήμανση πρέπει να αναγράφει ευκρινώς:

α) για το νωπό γάλα που προορίζεται για άμεση ανθρώπινη κατανάλωση, τις λέξεις “νωπό γάλα”·

β) για τα προϊόντα που παρασκευάζονται από νωπό γάλα, με διαδικασία παρασκευής που δεν περιλαμβάνει θερμική
επεξεργασία ή οιαδήποτε φυσικοχημική επεξεργασία, τις λέξεις “από νωπό γάλα”·

γ) για το πρωτόγαλα τη λέξη “πρωτόγαλα”·

δ) για τα προϊόντα με βάση το πρωτόγαλα τη λέξη “από πρωτόγαλα”.
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2. Οι απαιτήσεις της παραγράφου 1 εφαρμόζονται στα προϊόντα που προορίζονται για το λιανικό εμπόριο. Ο όρος
“επισήμανση” περιλαμβάνει οιαδήποτε συσκευασία, έγγραφο, σημείωση, ετικέτα, δακτύλιο ή ταινία που συνοδεύει τα
προϊόντα αυτά ή που αναφέρεται σε αυτά.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ V: ΣΗΜΑΝΣΗ ΑΝΑΓΝΩΡΙΣΗΣ

Κατά παρέκκλιση από τις απαιτήσεις του παραρτήματος ΙΙ τμήμα Ι:

1. αντί να αναγράφει τον αριθμό έγκρισης της εγκατάστασης, το σήμα αναγνώρισης μπορεί να αναφέρει το σημείο της
πρώτης ή της δεύτερης συσκευασίας στο οποίο αναγράφεται ο αριθμός έγκρισης της εγκατάστασης·

2. στην περίπτωση των επαναχρησιμοποιήσιμων φιαλών, το σήμα αναγνώρισης μπορεί να αναγράφει μόνον τα αρχικά της
χώρας αποστολής και τον αριθμό έγκρισης της εγκατάστασης».

4. Στο τμήμα XV κεφάλαιο III το σημείο 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«1. Το κολλαγόνο πρέπει να παράγεται με διαδικασία που εξασφαλίζει ότι η πρώτη ύλη υποβάλλεται σε επεξεργασία που
περιλαμβάνει πλύσιμο, προσαρμογή του pH με οξύ ή αλκάλι ακολουθούμενη από μία ή δύο εκπλύσεις, διήθηση και
εξώθηση ή σε εγκεκριμένη ισοδύναμη διαδικασία. Το στάδιο της εξώθησης μπορεί να παραλειφθεί κατά την παρασκευή
κολλαγόνου χαμηλού μοριακού βάρους από πρώτες ύλες που δεν προέρχονται από μηρυκαστικά».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1663/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου
για τον καθορισμό ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής

προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (1), και ιδίως το άρθρο 17 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του
Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της
29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων
υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (2), εναπόκειται
στους υπεύθυνους των επιχειρήσεων τροφίμων να αφαιρούν τις
αμυγδαλές ύστερα από τη μετά τη σφαγή επιθεώρηση.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 καθορίζει τις απαιτήσεις
για την παραγωγή πρωτογάλακτος. Πρέπει επομένως να
υποβάλλεται σε επίσημους ελέγχους.

(3) Το παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004
καθιερώνει τις γενικές αρχές που πρέπει να τηρούνται για τα
πιστοποιητικά που συνοδεύουν τις εισαγωγές προϊόντων ζωικής
προέλευσης από τρίτες χώρες. Ιδιαίτερα, απαιτεί να
συντάσσονται τα πιστοποιητικά τουλάχιστον στην επίσημη
γλώσσα της τρίτης χώρας αποστολής και του κράτους μέλους

εισόδου. Λόγω πολλών πρακτικών και λειτουργικών
προβλημάτων που προέκυψαν ήδη από αυτήν την διπλή
απαίτηση, αρμόζει καλύτερα να περιοριστούν αυτές οι
απαιτήσεις στη βασική αρχή της υποχρέωσης να συντάσσονται
τα πιστοποιητικά τουλάχιστον στην επίσημη γλώσσα ή γλώσσες
του κράτους μέλους εισόδου. Εντούτοις, πρέπει να διατηρηθεί
ως δυνατότητα η διάταξη που επιτρέπει στην τρίτη χώρα
αποστολής να χρησιμοποιήσει την επίσημη γλώσσα της, λόγω
του ενδιαφέροντος που παρουσιάζει σε ορισμένες περιπτώσεις,
προς συμπλήρωση της ανωτέρω αρχής. Το παράρτημα VI
πρέπει να τροποποιηθεί αναλόγως.

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 πρέπει να τροποποιηθεί
αναλόγως.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Τα παραρτήματα I, IV και VI του κανονισμού (EΚ) αριθ. 854/2004
τροποποιούνται σύμφωνα με το παράρτημα του παρόντος
κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

1. Το παράρτημα I του κανονισμού (EΚ) αριθ. 854/2004 τροποποιείται ως εξής:

α) Στο τμήμα IV, κεφάλαιο Ι:

i) Στο μέρος Α, σημείο 1, οι λέξεις «αφαίρεση των αμυγδαλών» διαγράφονται.

ii) Στο μέρος Β, σημείο 1, η πρόταση «Οι αμυγδαλές πρέπει να αφαιρεθούν» διαγράφεται.

β) Στο τμήμα IV κεφάλαιο ΙΙΙ σημείο 1, η πρόταση «Οι αμυγδαλές πρέπει να αφαιρεθούν» διαγράφεται.

2. Το παράρτημα ΙV του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

ΝΩΠΟ ΓΑΛΑ, ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ, ΓΑΛΑΚΤΟΚΟΜΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΚΑΙ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕ ΒΑΣΗ ΤΟ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ Ι: ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΩΝ ΕΚΜΕΤΑΛΛΕΥΣΕΩΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗΣ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑΚΤΟΣ

1. Τα ζώα στις εκμεταλλεύσεις παραγωγής γάλακτος και πρωτογάλακτος πρέπει να υπόκεινται σε επίσημους ελέγχους,
έτσι ώστε να εξακριβώνεται εάν τηρούνται οι υγειονομικές απαιτήσεις για την παραγωγή νωπού γάλακτος και
πρωτογάλακτος και ιδίως για την κατάσταση της υγείας των ζώων και τη χρήση των κτηνιατρικών φαρμακευτικών
προϊόντων.

Οι έλεγχοι αυτοί είναι δυνατόν να πραγματοποιούνται με την ευκαιρία κτηνιατρικών ελέγχων που διεξάγονται
σύμφωνα με τις κοινοτικές διατάξεις για τη δημόσια υγεία και την υγεία και την καλή διαβίωση των ζώων και να
διενεργούνται από εγκεκριμένο κτηνίατρο.

2. Εάν υπάρχουν βάσιμες υπόνοιες ότι δεν τηρούνται οι απαιτήσεις υγείας των ζώων, πρέπει να ελέγχεται η γενική
κατάσταση της υγείας των ζώων.

3. Οι εκμεταλλεύσεις παραγωγής γάλακτος και πρωτογάλακτος πρέπει να υποβάλλονται σε επίσημους ελέγχους, έτσι
ώστε να εξακριβώνεται η τήρηση των υγειονομικών απαιτήσεων. Οι επίσημοι αυτοί έλεγχοι μπορεί να συνεπάγονται
επιθεωρήσεις ή/και εποπτεία των ελέγχων που διενεργούνται από επαγγελματικές οργανώσεις. Εάν αποδειχθεί ότι οι
συνθήκες υγιεινής είναι ανεπαρκείς, η αρμόδια αρχή υποχρεούται να εξακριβώσει εάν λαμβάνονται τα κατάλληλα
μέτρα για τη διόρθωση της κατάστασης.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ ΙΙ: ΕΛΕΓΧΟΣ ΤΟΥ ΝΩΠΟΥ ΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΙ ΤΟΥ ΠΡΩΤΟΓΑΛΑΚΤΟΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΣΥΛΛΟΓΗ

1. Στην περίπτωση του νωπού γάλακτος και του πρωτογάλακτος, η αρμόδια αρχή εποπτεύει τους ελέγχους που
διεξάγονται σύμφωνα με το παράρτημα ΙΙΙ, τμήμα ΙΧ, κεφάλαιο Ι, μέρος ΙΙΙ του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004:

2. Σε περίπτωση που η επιχείρηση τροφίμων δεν έχει διορθώσει την κατάσταση εντός τριών μηνών από την πρώτη
κοινοποίηση προς την αρμόδια αρχή για μη συμμόρφωση προς τα κριτήρια περιεκτικότητας σε μικρόβια ή/και
περιεκτικότητας σε σωματικά κύτταρα, η παράδοση νωπού γάλακτος και πρωτογάλακτος από την εκμετάλλευση
παραγωγής πρέπει να αναστέλλεται ή, με ειδική άδεια της αρμόδιας αρχής ή γενικές οδηγίες από αυτήν, να υπόκειται
στις αναγκαίες για την προστασία της δημόσιας υγείας απαιτήσεις, όσον αφορά την επεξεργασία και τη χρήση τους. Η
αναστολή ή οι απαιτήσεις αυτές πρέπει να ισχύουν, μέχρις ότου ο υπεύθυνος της επιχείρησης τροφίμων αποδείξει ότι
το νωπό γάλα και το πρωτόγαλα πληρούν και πάλι τα κριτήρια».

3. Στο παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004, το σημείο 2 αντικαθίσταται ως εξής:

«2. Τα πιστοποιητικά πρέπει να συντάσσονται τουλάχιστον στην επίσημη γλώσσα ή γλώσσες του κράτους μέλους
προορισμού και των κρατών μελών στα οποία διενεργείται η συνοριακή επιθεώρηση ή να συνοδεύονται από επίσημη
μετάφραση στη γλώσσα ή τις γλώσσες αυτές. Ωστόσο, ένα κράτος μέλος έχει τη δυνατότητα να δέχεται τη χρήση μιας
επίσημης κοινοτικής γλώσσας, διαφορετικής από τη δική του».
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1664/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για την τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 σχετικά με μέτρα εφαρμογής για ορισμένα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο και για την κατάργηση

ορισμένων μέτρων εφαρμογής

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (1), και
ιδίως τα άρθρα 9 και 11,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (2), και ιδίως το άρθρο 16,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τη διενέργεια
επισήμων ελέγχων της συμμόρφωσης προς τη νομοθεσία περί
ζωοτροφών και τροφίμων και προς τους κανόνες για την υγεία και
την καλή διαβίωση των ζώων (3), και ιδίως το άρθρο 11
παράγραφος 4,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 της Επιτροπής (4)
θεσπίζει μέτρα εφαρμογής για τους κανονισμούς (ΕΚ)
αριθ. 853/2004, (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) αριθ. 882/
2004.

(2) Το παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2074/2005
καθορίζει υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας για τις
εισαγωγές ορισμένων προϊόντων ζωικής προέλευσης που
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο. Τα
πιστοποιητικά αυτά καταρτίστηκαν με σκοπό τη συμμόρφωση
προς το σύστημα εμπειρογνωμοσύνης TRACES, το οποίο
αναπτύχθηκε από την Επιτροπή για την παρακολούθηση της
διακίνησης ζώων και προϊόντων ζωικής προέλευσης εντός της
ΕΕ και από τρίτες χώρες. Τα στοιχεία που αφορούν την
περιγραφή των προϊόντων επικαιροποιήθηκαν πρόσφατα. Ως εκ
τούτου κρίνεται σκόπιμο να τροποποιηθούν αναλόγως τα
ισχύοντα υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας.

(3) Οι κανονισμοί (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (5) και (ΕΚ) αριθ. 853/2004
θεσπίζουν κανόνες για την παραγωγή αλιευτικών προϊόντων,
ζώντων δίθυρων μαλακίων και μελιού, τα οποία προορίζονται για
κατανάλωση από τον άνθρωπο. Στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2074/
2005 πρέπει να θεσπιστούν ειδικές απαιτήσεις,
περιλαμβανομένων των υποδειγμάτων πιστοποιητικών υγείας,
για την εισαγωγή των προϊόντων αυτών από τρίτες χώρες. Ως
εκ τούτου, κρίνεται αναγκαία η κατάργηση των ισχυουσών
αποφάσεων για τον καθορισμό πιστοποιητικών εισαγωγής, εντός
προθεσμίας παραχωρούμενης στις τρίτες χώρες για την
προσαρμογή της νομοθεσίας τους.

(4) Κρίνεται επίσης σκόπιμη η απλοποίηση της διαδικασίας
πιστοποίησης για αλιευτικά προϊόντα και ζώντα δίθυρα μαλάκια,
καθώς και για παρτίδες που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο, όπως ομοίως κρίνεται σκόπιμη η ενσωμάτωση των
υγειονομικών απαιτήσεων πιστοποίησης που ορίζονται στην
απόφαση 2003/804/ΕΚ της Επιτροπής, της 14ης Νοεμβρίου
2003, για τον καθορισμό των όρων υγειονομικού ελέγχου και
των απαιτήσεων πιστοποίησης για τις εισαγωγές μαλακίων, αυγών
και γαμετών τους, με σκοπό την περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση,
μετεγκατάσταση ή κατανάλωσή τους από τον άνθρωπο (6), καθώς
και της απόφασης 2003/858/EΚ της Επιτροπής, της
21ης Νοεμβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό των όρων
υγειονομικού ελέγχου και των απαιτήσεων πιστοποίησης για τις
εισαγωγές ζώντων ψαριών, των αυγών και των γαμετών τους που
προορίζονται για καλλιέργεια και ζώντων ψαριών
υδατοκαλλιέργειας και των προϊόντων τους που προορίζονται
για ανθρώπινη κατανάλωση (7).

(5) Σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 882/2004, είναι αναγκαία η καθιέρωση μεθόδων για την
ανάλυση και τις δοκιμές του γάλακτος και των γαλακτοκομικών
προϊόντων. Στο πλαίσιο αυτό, το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς
κατάρτισε έναν κατάλογο επικαιροποιημένων μεθόδων αναφοράς,
ο οποίος εγκρίθηκε από τα εθνικά εργαστήρια αναφοράς κατά τη
συνεδρίασή τους το 2005. Ως εκ τούτου κρίνεται αναγκαίο να
παρατεθεί στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 ο τελευταίος
εγκεκριμένος κατάλογος μεθόδων αναφοράς για την ανάλυση και
τις δοκιμές που πρέπει να χρησιμοποιούνται για την
παρακολούθηση της συμμόρφωσης προς τις απαιτήσεις που
θεσπίζονται στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004. Κατ' επέκταση,
απαιτείται η κατάργηση της απόφασης 91/180/ΕΟΚ της
Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 1991, για την καθιέρωση
ορισμένων μεθόδων που αφορούν τις αναλύσεις και δοκιμές που
πραγματοποιούνται στο νωπό γάλα και στο θερμικά
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(1) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
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σ. 24).



επεξεργασμένο γάλα (1), ενώ σκόπιμη κρίνεται η παραχώρηση
προθεσμίας στα κράτη μέλη για τη συμμόρφωσή τους προς τις
νέες μεθόδους.

(6) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 θεσπίζει τις αναλυτικές
μεθόδους ανίχνευσης της περιεκτικότητας των εδώδιμων
τμημάτων των μαλακίων (ολόκληρο το σώμα ή οποιοδήποτε
μέρος του μπορεί να καταναλωθεί χωριστά) σε παραλυτική
τοξίνη των μαλακίων (PSP). Η αποκαλούμενη μέθοδος
Lawrence, όπως δημοσιεύθηκε στην επίσημη μέθοδο AOAC
2005.06 (Paralytic Shellfish Poisoning Toxins in Shellfish)
πρέπει να θεωρείται εναλλακτική μέθοδος ανίχνευσης της PSP
σε δίθυρα μαλάκια. Η χρήση της πρέπει να επανεξεταστεί υπό
το πρίσμα των αναλυτικών εργασιών που διεξάγονται επί του
παρόντος από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς για τις
θαλάσσιες βιοτοξίνες.

(7) Ως εκ τούτου, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 πρέπει να
τροποποιηθεί αναλόγως.

(8) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 6

Υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας για τις εισαγωγές
ορισμένων προϊόντων ζωικής προέλευσης για τους
σκοπούς του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004

Τα υποδείγματα πιστοποιητικών υγείας που αναφέρονται στο
άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004, τα οποία πρέπει να χρησιμοποιούνται κατά
την εισαγωγή των προϊόντων ζωικής προέλευσης που

απαριθμούνται στο παράρτημα VI του παρόντος κανονισμού,
είναι αυτά που ορίζονται στο εν λόγω παράρτημα VI.».

2. Προστίθεται το ακόλουθο άρθρο 6α:

«Άρθρο 6a

Μέθοδοι δοκιμής για το νωπό γάλα και το θερμικά
επεξεργασμένο γάλα

Οι αναλυτικές μέθοδοι που ορίζονται στο παράρτημα VIα του
παρόντος κανονισμού χρησιμοποιούνται από τις αρμόδιες
αρχές και, όπου απαιτείται, από τους υπευθύνους επιχειρήσεων
τροφίμων, για τον έλεγχο της συμμόρφωσης προς τα όρια που
ορίζονται στο παράρτημα III τμήμα IX κεφάλαιο I μέρος III του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και για τη διασφάλιση της
ενδεικνυόμενης υποβολής των γαλακτοκομικών προϊόντων σε
διαδικασία παστερίωσης, όπως αναφέρεται στο παράρτημα III
τμήμα IX κεφάλαιο II μέρος II του ίδιου κανονισμού.».

3. Το παράρτημα III τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα I
του παρόντος κανονισμού.

4. Το παράρτημα VI τροποποιείται σύμφωνα με το παράρτημα II
του παρόντος κανονισμού.

5. Το παράρτημα VIα προστίθεται σύμφωνα με το παράρτημα III
του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Οι αποφάσεις που παρατίθενται στο παράρτημα IV του παρόντος
κανονισμού καταργούνται από την 1η Μαΐου 2007.

Άρθρο 3

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Το παράρτημα III του παρόντος κανονισμού εφαρμόζεται το
αργότερο έξι μήνες μετά την έναρξη ισχύος του παρόντος
κανονισμού.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Το κεφάλαιο I του παραρτήματος III του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΜΕΘΟΔΟΣ ΑΝΙΧΝΕΥΣΗΣ ΤΗΣ ΠΑΡΑΛΥΤΙΚΗΣ ΤΟΞΙΝΗΣ ΤΩΝ ΜΑΛΑΚΙΩΝ (PSP)

1. Η περιεκτικότητα των εδώδιμων τμημάτων των μαλακίων (ολόκληρο το σώμα ή οποιοδήποτε μέρος του μπορεί να
καταναλωθεί χωριστά) σε παραλυτική τοξίνη των μαλακίων (PSP) πρέπει να ανιχνεύεται σύμφωνα με τη μέθοδο της
βιολογικής δοκιμής ή με οποιαδήποτε άλλη διεθνώς αναγνωρισμένη μέθοδο. Η αποκαλούμενη μέθοδος Lawrence, όπως
δημοσιεύθηκε στην επίσημη μέθοδο AOAC 2005.06 (Paralytic Shellfish Poisoning Toxins in Shellfish), μπορεί να
χρησιμοποιείται, ομοίως, ως εναλλακτική μέθοδος ανίχνευσης των τοξινών αυτών.

2. Σε περίπτωση αμφισβήτησης των αποτελεσμάτων, η μέθοδος αναφοράς είναι η βιολογική μέθοδος.

3. Τα σημεία 1 και 2 θα αποτελέσουν αντικείμενο επανεξέτασης κατόπιν της επιτυχούς ολοκλήρωσης της εναρμόνισης των
σταδίων εφαρμογής της μεθόδου Lawrence από το κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς για τις θαλάσσιες βιοτοξίνες.».

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/15



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Το παράρτημα VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VI

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑΤΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΩΝ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΟΡΙΣΜΕΝΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΖΩΙΚΗΣ ΠΡΟΕΛΕΥΣΗΣ
ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

ΤΜΗΜΑ I

ΒΑΤΡΑΧΟΠΟΔΑΡΑ ΚΑΙ ΣΑΛΙΓΚΑΡΙΑ

Τα πιστοποιητικά υγείας που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για τις
εισαγωγές βατραχοπόδαρων και σαλιγκαριών συμμορφώνονται προς τα υποδείγματα που καθορίζονται αντίστοιχα στο μέρος Α και
στο μέρος Β του προσαρτήματος Ι του παρόντος παραρτήματος.

ΤΜΗΜΑ II

ΖΕΛΑΤΙΝΗ

Με την επιφύλαξη άλλης ειδικής κοινοτικής νομοθεσίας, και ιδίως της νομοθεσίας για τις μεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες
και τις ορμόνες, τα πιστοποιητικά υγείας που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/
2004 για τις εισαγωγές ζελατίνης και πρώτων υλών για την παραγωγή ζελατίνης συμμορφώνονται προς τα υποδείγματα που
ορίζονται αντίστοιχα στο μέρος Α και στο μέρος Β του προσαρτήματος ΙΙ του παρόντος παραρτήματος.

ΤΜΗΜΑ III

ΚΟΛΛΑΓΟΝΟ

Με την επιφύλαξη άλλης ειδικής κοινοτικής νομοθεσίας, και ιδίως της νομοθεσίας για τις μεταδοτικές σπογγώδεις εγκεφαλοπάθειες
και τις ορμόνες, τα πιστοποιητικά υγείας που αναφέρονται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/
2004 για τις εισαγωγές κολλαγόνου και πρώτων υλών για την παραγωγή κολλαγόνου συμμορφώνονται προς τα υποδείγματα που
ορίζονται αντίστοιχα στο μέρος Α και στο μέρος Β του προσαρτήματος ΙΙΙ του παρόντος παραρτήματος.

ΤΜΗΜΑ IV

ΑΛΙΕΥΤΙΚΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ

Το πιστοποιητικό υγείας που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων συμμορφώνεται προς το υπόδειγμα που καθορίζεται στο προσάρτημα IV του παρόντος
παραρτήματος.

ΤΜΗΜΑ V

ΖΩΝΤΑ ΔΙΘΥΡΑ ΜΑΛΑΚΙΑ

Το πιστοποιητικό υγείας που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για τις
εισαγωγές ζώντων δίθυρων μαλακίων συμμορφώνεται προς το υπόδειγμα που καθορίζεται στο προσάρτημα V του παρόντος
παραρτήματος.

ΤΜΗΜΑ VI

ΜΕΛΙ ΚΑΙ ΑΛΛΑ ΠΡΟΪΟΝΤΑ ΜΕΛΙΣΣΟΚΟΜΙΑΣ

Το πιστοποιητικό υγείας που αναφέρεται στο άρθρο 6 παράγραφος 1 στοιχείο δ) του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για τις
εισαγωγές μελιού και άλλων προϊόντων μελισσοκομίας συμμορφώνεται προς το υπόδειγμα που καθορίζεται στο προσάρτημα VI
του παρόντος παραρτήματος.
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Προσάρτημα I του παραρτήματος VI

ΜΕΡΟΣ Α

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΔΙΑΤΗΡΗΜΕΝΩΝ ΣΕ ΑΠΛΗ ΨΥΞΗ, ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΩΝ Η ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΩΝ
ΒΑΤΡΑΧΟΠΟΔΑΡΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΑΝΘΡΩΠΙΝΗ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ
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L 320/18 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



ΜΕΡΟΣ B

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΔΙΑΤΗΡΗΜΕΝΩΝ ΣΕ ΑΠΛΗ ΨΥΞΗ, ΚΑΤΕΨΥΓΜΕΝΩΝ, ΑΠΟΚΕΛΥΦΩΜΕΝΩΝ,
ΜΑΓΕΙΡΕΜΕΝΩΝ, ΠΑΡΑΣΚΕΥΑΣΜΕΝΩΝ Η ΚΟΝΣΕΡΒΟΠΟΙΗΜΕΝΩΝ ΣΑΛΙΓΚΑΡΙΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ

ΑΝΘΡΩΠΟ
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L 320/20 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



Προσάρτημα II του παραρτήματος VI

ΜΕΡΟΣ A

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΖΕΛΑΤΙΝΗΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/21



L 320/22 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



ΜΕΡΟΣ B

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΠΡΩΤΩΝ ΥΛΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΖΕΛΑΤΙΝΗΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ
ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/23



L 320/24 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



Προσάρτημα III του παραρτήματος VI

ΜΕΡΟΣ A

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΚΟΛΛΑΓΟΝΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/25



L 320/26 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



ΜΕΡΟΣ B

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΠΡΩΤΩΝ ΥΛΩΝ ΓΙΑ ΤΗΝ ΠΑΡΑΓΩΓΗ ΚΟΛΛΑΓΟΝΟΥ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΕΤΑΙ ΓΙΑ
ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ
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L 320/28 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



Προσάρτημα IV του παραρτήματος VI

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΑΛΙΕΥΤΙΚΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ
ΑΝΘΡΩΠΟ

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/29



L 320/30 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/31



Προσάρτημα V του παραρτήματος VI

ΜΕΡΟΣ A

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΖΩΝΤΩΝ ΔΙΘΥΡΩΝ ΜΑΛΑΚΙΩΝ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ
ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

L 320/32 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006
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L 320/34 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



ΜΕΡΟΣ B

ΣΥΜΠΛΗΡΩΜΑΤΙΚΟ ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΜΕΤΑΠΟΙΗΜΕΝΑ ΔΙΘΥΡΑ ΜΑΛΑΚΙΑ ΠΟΥ
ΑΝΗΚΟΥΝ ΣΤΟ ΕΙΔΟΣ ACANTHOCARDIA TUBERCULATUM

Ο επίσημος επιθεωρητής πιστοποιεί με το παρόν ότι τα μεταποιημένα δίθυρα μαλάκια του είδους Acanthocardia tuberculatum, με
αριθμό πιστοποιητικού υγείας: . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

1. αλιεύτηκαν σε περιοχές παραγωγής που προσδιορίστηκαν σαφώς, υποβλήθηκαν σε παρακολούθηση και εγκρίθηκαν από την
αρμόδια αρχή για τους σκοπούς της απόφασης 2006/766/ΕΚ της Επιτροπής (1), στις οποίες περιοχές το ποσοστό τοξινών
PSP στα εδώδιμα μέρη των μαλακίων αυτών είναι μικρότερο από 300 μg ανά 100 g·

2. μεταφέρθηκαν εντός εμπορευματοκιβωτίων ή οχημάτων σφραγισμένων από την αρμόδια αρχή, απευθείας στην εγκατάσταση:

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .

. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .
(επωνυμία και αριθμός επίσημης έγκρισης της εγκατάστασης στην οποία έχει χορηγηθεί από την αρμόδια αρχή ειδική άδεια
για την επεξεργασία τους)

3. κατά τη μεταφορά τους στη συγκεκριμένη εγκατάσταση, συνοδεύονταν από έγγραφο εκδοθέν από την αρμόδια αρχή,
σύμφωνα με το οποίο επιτρέπεται η μεταφορά, πιστοποιείται το είδος και η ποσότητα του προϊόντος, η περιοχή προέλευσης
και η εγκατάσταση προορισμού·

4. υποβλήθηκαν στη θερμική επεξεργασία που προβλέπεται στο παράρτημα της απόφασης 96/77/EΚ·

5. δεν περιέχουν τοξίνες PSP σε ποσοστό δυνάμενο να ανιχνευθεί με τη βιολογική μέθοδο ανάλυσης, όπως καταδεικνύεται από
την (τις) επισυναπτόμενη(-ες) αναλυτική(-ές) έκθεση(-εις) της δοκιμής που διενεργήθηκε σε κάθε παρτίδα που
περιλαμβανόταν στο φορτίο που καλύπτεται από το παρόν πιστοποιητικό.

Ο επίσημος επιθεωρητής πιστοποιεί με το παρόν ότι η αρμόδια αρχή επαλήθευσε το ότι οι «αυτοέλεγχοι» που διενεργήθηκαν στην
εγκατάσταση η οποία αναφέρεται στο σημείο 2 εφαρμόστηκαν ειδικά στη θερμική επεξεργασία που αναφέρεται στο σημείο 4.

Ο υπογεγραμμένος επίσημος επιθεωρητής δηλώνει με το παρόν ότι γνωρίζει τις διατάξεις της οδηγίας 96/77/EΚ και ότι η (οι)
επισυναπτόμενη(-ες) αναλυτική(-ές) έκθεση(-εις) αντιστοιχεί(-ούν) στη δοκιμή στη οποία υποβλήθηκαν τα προϊόντα μετά τη
μεταποίησή τους.

Επίσημος επιθεωρητής
Όνομα (με κεφαλαία):
Ημερομηνία:
Υπογραφή:

Ιδιότητα και τίτλος:
Σφραγίδα:
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(1) Βλέπε σελίδα 53 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.



Προσάρτημα VI του παραρτήματος VI

ΥΠΟΔΕΙΓΜΑ ΠΙΣΤΟΠΟΙΗΤΙΚΟΥ ΥΓΕΙΑΣ ΓΙΑ ΤΙΣ ΕΙΣΑΓΩΓΕΣ ΜΕΛΙΟΥ ΚΑΙ ΑΛΛΩΝ ΠΡΟΪΟΝΤΩΝ ΜΕΛΙΣΣΟΚΟΜΙΑΣ ΠΟΥ ΠΡΟΟΡΙΖΟΝΤΑΙ ΓΙΑ
ΚΑΤΑΝΑΛΩΣΗ ΑΠΟ ΤΟΝ ΑΝΘΡΩΠΟ

L 320/36 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006
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ΠΑΡΑΤΗΜΑ III

Το ακόλουθο παράρτημα VIα σχετικά με τις μεθόδους δοκιμής για το νωπό γάλα και το θερμικά επεξεργασμένο γάλα προστίθεται
στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2074/2005:

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ VIΑ

ΜΕΘΟΔΟΙ ΔΟΚΙΜΗΣ ΓΙΑ ΤΟ ΝΩΠΟ ΓΑΛΑ ΚΑΙ ΤΟ ΘΕΡΜΙΚΑ ΕΠΕΞΕΡΓΑΣΜΕΝΟ ΓΑΛΑ

ΚΕΦΑΛΑΙΟ I

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΠΕΡΙΕΚΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΣΕ ΜΙΚΡΟΒΙΑ ΚΑΙ ΣΕ ΣΩΜΑΤΙΚΑ ΚΥΤΤΑΡΑ

1. Για την παραβολή προς τα κριτήρια που θεσπίζονται στο παράρτημα III τμήμα IX κεφάλαιο I μέρος III του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004, ως μέθοδοι αναφοράς πρέπει να εφαρμόζονται τα ακόλουθα πρότυπα:

α) EN/ISO 4833 για την περιεκτικότητα σε μικρόβια στους 30 oC

β) ISO 13366-1 για την περιεκτικότητα σε σωματικά κύτταρα.

2. Η χρήση εναλλακτικών αναλυτικών μεθόδων είναι αποδεκτή:

α) Για την περιεκτικότητα σε μικρόβια στους 30 oC, όταν οι μέθοδοι επικυρώνονται με βάση τη μέθοδο αναφοράς που
αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο α) σύμφωνα με το πρωτόκολλο που ορίζεται στο πρότυπο EN/ISO 16140 ή με
παρόμοια διεθνώς αναγνωρισμένα πρωτόκολλα.

Ιδίως, η σχέση μετατροπής μεταξύ μιας εναλλακτικής μεθόδου και της μεθόδου αναφοράς που αναφέρεται στο σημείο
1 στοιχείο α) ορίζεται σύμφωνα με το πρότυπο ISO 21187.

β) Για την περιεκτικότητα σε σωματικά κύτταρα, όταν οι μέθοδοι επικυρώνονται με βάση την μέθοδο αναφοράς που
αναφέρεται στο σημείο 1 στοιχείο β) σύμφωνα με το πρωτόκολλο που ορίζεται στο πρότυπο ISO 8196 και όταν
χρησιμοποιούνται σύμφωνα με το πρότυπο ISO 13366-2 ή με παρόμοια διεθνώς αναγνωρισμένα πρότυπα.

ΚΕΦΑΛΑΙΟ II

ΠΡΟΣΔΙΟΡΙΣΜΟΣ ΤΗΣ ΔΡΑΣΤΙΚΟΤΗΤΑΣ ΤΗΣ ΑΛΚΑΛΙΚΗΣ ΦΩΣΦΑΤΑΣΗΣ

1. Για τον προσδιορισμό της δραστικότητας της αλκαλικής φωσφατάσης, ως μέθοδος αναφοράς πρέπει να χρησιμοποιείται το
πρότυπο ISO 11816-1.

2. Η δραστικότητα της αλκαλικής φωσφατάσης εκφράζεται ως χιλιομονάδες ενζυμικής δραστικότητας ανά λίτρο (mU/l). Μια
μονάδα δραστικότητας της αλκαλικής φωσφατάσης είναι η ποσότητα του ενζύμου της αλκαλικής φωσφατάσης που καταλύει
τη μετατροπή 1 μικρογραμμομορίου υποστρώματος ανά λεπτό.

3. Μια δοκιμή αλκαλικής φωσφατάσης θεωρείται αρνητική όταν η μετρούμενη δραστικότητα στο αγελαδινό γάλα δεν
υπερβαίνει τα 350 mU/l.

4. Η χρήση εναλλακτικών αναλυτικών μεθόδων είναι αποδεκτή όταν οι μέθοδοι επικυρώνονται με βάση τη μέθοδο αναφοράς
που αναφέρεται στο σημείο 1 σύμφωνα με διεθνώς αναγνωρισμένα πρωτόκολλα.»
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ IV

1. Απόφαση 91/180/EΟΚ της Επιτροπής, της 14ης Φεβρουαρίου 1991, για την καθιέρωση ορισμένων μεθόδων που αφορούν
τις αναλύσεις και δοκιμές που πραγματοποιούνται στο νωπό γάλα και στο θερμικά επεξεργασμένο γάλα (1).

2. Απόφαση 2000/20/EΚ της Επιτροπής, της 10ης Δεκεμβρίου 1999, περί καθορισμού των υγειονομικών πιστοποιητικών για
την εισαγωγή από τρίτες χώρες ζελατίνης που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση και πρώτων υλών για την παραγωγή
ζελατίνης που προορίζεται για ανθρώπινη κατανάλωση (2).

3. Αποφάσεις που θεσπίζουν όρους εισαγωγής για αλιευτικά προϊόντα.

1. Απόφαση 93/436/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Χιλής (3).

2. Απόφαση 93/437/EΟΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1993, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Αργεντινής (4).

3. Απόφαση 93/494/EΟΚ της Επιτροπής, της 23ης Ιουλίου 1993, περί ειδικών όρων εισαγωγής των αλιευτικών
προϊόντων καταγωγής νήσων Φερόε (5).

4. Απόφαση 93/495/EΟΚ της Επιτροπής, της 26ης Ιουλίου 1993, περί ειδικών όρων εισαγωγής των αλιευτικών
προϊόντων καταγωγής Καναδά (6).

5. Απόφαση 94/198/EΚ της Επιτροπής, της 7ης Απριλίου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, καταγωγής Βραζιλίας (7).

6. Απόφαση 94/200/EΚ της Επιτροπής, της 7ης Απριλίου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας, καταγωγής Ισημερινού (8).

7. Απόφαση 94/269/EΚ της Επιτροπής, της 8ης Απριλίου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Κολομβίας (9).

8. Απόφαση 94/323/EΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Σιγκαπούρης (10).

9. Απόφαση 94/324/EΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ινδονησίας (11).

10. Απόφαση 94/325/EΚ της Επιτροπής, της 19ης Μαΐου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ταϊλάνδης (12).

11. Απόφαση 94/448/EΚ της Επιτροπής, της 20ής Ιουνίου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Νέας Ζηλανδίας (13).

12. Απόφαση 94/766/EΚ της Επιτροπής, της 21ης Νοεμβρίου 1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ταϊβάν (14).

13. Απόφαση 95/30/EΚ της Επιτροπής, της 10ης Φεβρουαρίου 1995, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μαρόκου (15).

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/39

(1) ΕΕ L 93 της 13.4.1991, σ. 1.
(2) ΕΕ L 6 της 11.1.2000, σ. 60.
(3) ΕΕ L 202 της 12.8.1993, σ. 31.
(4) ΕΕ L 202 της 12.8.1993, σ. 42.
(5) ΕΕ L 232 της 15.9.1993, σ. 37.
(6) ΕΕ L 232 της 15.9.1993, σ. 43.
(7) ΕΕ L 93 της 12.4.1994, σ. 26.
(8) ΕΕ L 93 της 12.4.1994, σ. 34.
(9) ΕΕ L 115 της 6.5.1994, σ. 38.
(10) ΕΕ L 145 της 10.6.1994, σ. 19.
(11) ΕΕ L 145 της 10.6.1994, σ. 23.
(12) ΕΕ L 145 της 10.6.1994, σ. 30.
(13) ΕΕ L 184 της 20.7.1994, σ. 16.
(14) ΕΕ L 305 της 30.11.1994, σ. 31.
(15) ΕΕ L 42 της 24.2.1995, σ. 32· διορθώθηκε στην ΕΕ L 48 της 3.3.1995.



14. Απόφαση 95/90/EΚ της Επιτροπής, της 17ης Μαρτίου 1995, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Αλβανίας (1).

15. Απόφαση 95/173/EΚ της Επιτροπής, της 7ης Μαρτίου 1995, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Περού (2).

16. Απόφαση 95/190/EΚ της Επιτροπής, της 17ης Μαΐου 1995, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής από τις Φιλιππίνες (3).

17. Απόφαση 95/454/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Οκτωβρίου 1995, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Δημοκρατίας της Κορέας (4).

18. Απόφαση 95/538/EΚ της Επιτροπής, της 6ης Δεκεμβρίου 1995, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ιαπωνίας (5).

19. Απόφαση 96/355/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Μαΐου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Σενεγάλης (6).

20. Απόφαση 96/356/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Μαΐου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Γκάμπια (7).

21. Απόφαση 96/425/EΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιουνίου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μαυριτανίας (8).

22. Απόφαση 96/606/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ουρουγουάης (9).

23. Απόφαση 96/607/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Νοτίου Αφρικής (10).

24. Απόφαση 96/608/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Οκτωβρίου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μαλαισίας (11).

25. Απόφαση 96/609/EΚ της Επιτροπής, της 14ης Οκτωβρίου 1996, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ακτής Ελεφαντοστού (12).

26. Απόφαση 97/102/EΚ της Επιτροπής, της 16ης Ιανουαρίου 1997, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ρωσίας (13).

27. Απόφαση 97/426/EΚ της Επιτροπής, της 25ης Ιουνίου 1997, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής των
προϊόντων της αλιείας και της υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Αυστραλίας (14).

28. Απόφαση 97/757/EΚ της Επιτροπής, της 6ης Νοεμβρίου 1997, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν την
εισαγωγή προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μαδαγασκάρης (15).

29. Απόφαση 97/876/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 1997, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
την εισαγωγή προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ινδίας (16).

30. Απόφαση 98/147/EΚ της Επιτροπής, της 13ης Φεβρουαρίου 1998, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
την εισαγωγή προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μπαγκλαντές (17).

L 320/40 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006

(1) ΕΕ L 70 της 30.3.1995, σ. 27.
(2) ΕΕ L 116 της 23.5.1995, σ. 41.
(3) ΕΕ L 123 της 3.6.1995, σ. 20.
(4) ΕΕ L 264 της 7.11.1995, σ. 37.
(5) ΕΕ L 304 της 16.12.1995, σ. 52.
(6) ΕΕ L 137 της 8.6.1996, σ. 24.
(7) ΕΕ L 137 της 8.6.1996, σ. 31.
(8) ΕΕ L 175 της 13.7.1996, σ. 27.
(9) ΕΕ L 269 της 22.10.1996, σ. 18.
(10) ΕΕ L 269 της 22.10.1996, σ. 23.
(11) ΕΕ L 269 της 22.10.1996, σ. 32.
(12) ΕΕ L 269 της 22.10.1996, σ. 37.
(13) ΕΕ L 35 της 5.2.1997, σ. 23.
(14) ΕΕ L 183 της 11.7.1997, σ. 21.
(15) ΕΕ L 307 της 12.11.1997, σ. 33.
(16) ΕΕ L 356 της 31.12.1997, σ. 57.
(17) ΕΕ L 46 της 17.2.1998, σ. 13.



31. Απόφαση 98/420/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1998, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Νιγηρίας (1).

32. Απόφαση 98/421/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1998, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Γκάνας (2).

33. Απόφαση 98/422/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1998, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Τανζανίας (3).

34. Απόφαση 98/423/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1998, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Νήσων Φόλκλαντ (4).

35. Απόφαση 98/424/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Ιουνίου 1998, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μαλβίδων (5).

36. Απόφαση 98/568/EΚ της Επιτροπής, της 6ης Οκτωβρίου 1998, για καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Γουατεμάλας (6).

37. Απόφαση 98/570/EΚ της Επιτροπής, της 7ης Οκτωβρίου 1998, για καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Τυνησίας (7).

38. Απόφαση 98/572/EΚ της Επιτροπής, της 12ης Οκτωβρίου 1998, για καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Κούβας (8).

39. Απόφαση 98/695/EΚ της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου 1998, για καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Μεξικού (9).

40. Απόφαση 1999/245/EΚ της Επιτροπής, της 26ης Μαρτίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων εισαγωγής
αλιευτικών προϊόντων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας προερχομένων από τις Σεϋχέλλες (10).

41. Απόφαση 1999/276/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Απριλίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων εισαγωγής
αλιευτικών προϊόντων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας προερχομένων από τον Μαυρίκιο (11).

42. Απόφαση 1999/526/EΚ της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Παναμά (12).

43. Απόφαση 1999/527/EΚ της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ομάν (13).

44. Απόφαση 1999/528/EΚ της Επιτροπής, της 14ης Ιουλίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Υεμένης (14).

45. Απόφαση 1999/813/EΚ της Επιτροπής, της 16ης Νοεμβρίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας του Βιετνάμ (15).

46. Απόφαση 2000/83/EΚ της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμβρίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας καταγωγής Πακιστάν (16).

47. Απόφαση 2000/86/EΚ της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμβρίου 1999, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Κίνας και για την κατάργηση της απόφασης 97/368/ΕΚ (17).

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/41

(1) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 59.
(2) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 66.
(3) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 71.
(4) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 76.
(5) ΕΕ L 190 της 4.7.1998, σ. 81.
(6) ΕΕ L 277 της 14.10.1998, σ. 26· διορθώθηκε στην ΕΕ L 325 της 3.12.1998.
(7) ΕΕ L 277 της 14.10.1998, σ. 36.
(8) ΕΕ L 277 της 14.10.1998, σ. 44.
(9) ΕΕ L 33 της 8.12.1998, σ. 9.
(10) ΕΕ L 91 της 7.4.1999, σ. 40.
(11) ΕΕ L 108 της 27.4.1999, σ. 52.
(12) ΕΕ L 203 της 3.8.1999, σ. 58.
(13) ΕΕ L 203 της 3.8.1999, σ. 63.
(14) ΕΕ L 203 της 3.8.1999, σ. 68.
(15) ΕΕ L 315 της 9.12.1999, σ. 39.
(16) ΕΕ L 26 της 2.2.2000, σ. 13.
(17) ΕΕ L 26 της 2.2.2000, σ. 26.



48. Απόφαση 2000/672/EΚ της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
τις εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Βενεζουέλας (1).

49. Απόφαση 2000/673/EΚ της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
τις εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ναμίμπια (2).

50. Απόφαση 2000/675/EΚ της Επιτροπής, της 20ής Οκτωβρίου 2000, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
τις εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Ισλαμικής Δημοκρατίας του Ιράν (3).

51. Απόφαση 2001/36/EΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές προϊόντων αλιείας και υδατοκαλλιέργειας καταγωγής Τζαμάικας (4).

52. Απόφαση 2001/632/EΚ της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2001, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Νικαράγουας (5).

53. Απόφαση 2001/633/EΚ της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2001, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Ουγκάντα (6).

54. Απόφαση 2001/634/EΚ της Επιτροπής, της 16ης Αυγούστου 2001, για τον καθορισμό των ειδικών όρων που διέπουν
τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων που κατάγονται ή προέρχονται από τη Γουινέα (7).

55. Απόφαση 2002/25/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Δημοκρατίας της Κροατίας (8).

56. Απόφαση 2002/26/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Δημοκρατίας της Γκαμπόν (9).

57. Απόφαση 2002/27/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων καταγωγής Δημοκρατίας της Τουρκίας (10).

58. Απόφαση 2002/472/EΚ της Επιτροπής, της 20ής Ιουνίου 2002, για τον καθορισμό ειδικών όρων για τις εισαγωγές
αλιευτικών προϊόντων από τη Δημοκρατία της Βουλγαρίας (11).

59. Απόφαση 2002/854/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Κόστα Ρίκα (12).

60. Απόφαση 2002/855/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Νέα Καληδονία (13).

61. Απόφαση 2002/856/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Γροιλανδία (14).

62. Απόφαση 2002/857/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Σουρινάμ (15).

63. Απόφαση 2002/858/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Μοζαμβίκη (16).

64. Απόφαση 2002/859/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Παπουασία-Νέα Γουινέα (17).

L 320/42 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006

(1) ΕΕ L 280 της 4.11.2000, σ. 46.
(2) ΕΕ L 280 της 4.11.2000, σ. 52.
(3) ΕΕ L 280 της 4.11.2000, σ. 63.
(4) ΕΕ L 10 της 13.1.2001, σ. 59.
(5) ΕΕ L 221 της 17.8.2001, σ. 40.
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(8) ΕΕ L 11 της 15.1.2002, σ. 25.
(9) ΕΕ L 11 της 15.1.2002, σ. 31.
(10) ΕΕ L 11 της 15.1.2002, σ. 36.
(11) ΕΕ L 163 της 21.6.2002, σ. 24.
(12) ΕΕ L 301 της 5.11.2002, σ. 1.
(13) ΕΕ L 301 της 5.11.2002, σ. 6.
(14) ΕΕ L 301 της 5.11.2002, σ. 11.
(15) ΕΕ L 301 της 5.11.2002, σ. 19.
(16) ΕΕ L 301 της 5.11.2002, σ. 24.
(17) ΕΕ L 301 της 5.11.2002, σ. 33.



65. Απόφαση 2002/860/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Ελβετία (1).

66. Απόφαση 2002/861/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Ονδούρα (2).

67. Απόφαση 2002/862/EΚ της Επιτροπής, της 29ης Οκτωβρίου 2002, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Καζακστάν (3).

68. Απόφαση 2003/302/EΚ της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2003, για τον καθορισμό ειδικών όρων για τις εισαγωγές
αλιευτικών προϊόντων από τη Σρι Λάνκα (4).

69. Απόφαση 2003/608/EΚ της Επιτροπής, της 18ης Αυγούστου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Μαγιότ (5).

70. Απόφαση 2003/609/EΚ ης Επιτροπής, της 18ης Αυγούστου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Σαιν Πιέρ και Μικελόν (6).

71. Απόφαση 2003/759/EΚ της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Μπελίζε (7).

72. Απόφαση 2003/760/EΚ της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Γαλλική Πολυνησία (8).

73. Απόφαση 2003/761/EΚ της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τα Ενωμένα Αραβικά Εμιράτα (9).

74. Απόφαση 2003/762/EΚ της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τις Ολλανδικές Αντίλλες (10).

75. Απόφαση 2003/763/EΚ της Επιτροπής, της 15ης Οκτωβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Πράσινο Ακρωτήριο (11).

76. Απόφαση 2004/37/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Σερβία και το Μαυροβούνιο (12).

77. Απόφαση 2004/38/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Αίγυπτο (13).

78. Απόφαση 2004/39/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό των ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Κένυα, και την κατάργηση της απόφασης 2000/759/ΕΚ (14).

79. Απόφαση 2004/40/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2003, σχετικά με τον καθορισμό των ειδικών όρων που
διέπουν τις εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Γουιάνα (15).

80. Απόφαση 2004/360/EΚ της Επιτροπής, της 13ης Απριλίου 2004, σχετικά με τον καθορισμό των ειδικών όρων για τις
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Ζιμπάμπουε (16).

81. Απόφαση 2004/361/EΚ της Επιτροπής, της 13ης Απριλίου 2004, σχετικά με τον καθορισμό των ειδικών όρων για
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από τη Ρουμανία (17).
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82. Απόφαση 2005/72/EΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιανουαρίου 2005, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από την Αντίγκουα και Μπαρμπούντα (1).

83. Απόφαση 2005/73/EΚ της Επιτροπής, της 28ης Ιανουαρίου 2005, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Χονγκ Κονγκ (2).

84. Απόφαση 2005/74/EΚ της Επιτροπής, της 27ης Ιανουαρίου 2005, σχετικά με τον καθορισμό ειδικών όρων για
εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων από το Ελ Σαλβαδόρ (3).

85. Απόφαση 2005/218/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Μαρτίου 2005, περί καθορισμού ειδικών όρων εισαγωγής
αλιευτικών προϊόντων από τη Σαουδική Αραβία (4).

86. Απόφαση 2005/498/EΚ της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2005, για καθορισμό ειδικών όρων εισαγωγής αλιευτικών
προϊόντων από την Αλγερία (5).

87. Απόφαση 2005/499/EΚ της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2005, για καθορισμό ειδικών όρων εισαγωγής αλιευτικών
προϊόντων από τις Μπαχάμες (6).

88. Απόφαση 2005/500/EΚ της Επιτροπής, της 12ης Ιουλίου 2005, για καθορισμό ειδικών όρων εισαγωγής αλιευτικών
προϊόντων από τη Γρενάδα (7).

4. Αποφάσεις για τον καθορισμό όρων εισαγωγής δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλάσσιων γαστεροπόδων:

1. Απόφαση 93/387/EΟΚ της Επιτροπής, της 7ης Ιουνίου 1993, περί καθορισμού των ειδικών όρων εισαγωγής ζώντων
διθύρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστερόποδων, καταγωγής Μαρόκου (8).

2. Απόφαση 94/777/EΚ της Επιτροπής, της 30ής Νοεμβρίου 1994, για καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής ζώντων,
διθύρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων καταγωγής Τουρκίας (9).

3. Απόφαση 95/453/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Οκτωβρίου 1995, για καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής ζώντων
διθύρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων καταγωγής Δημοκρατίας της Κορέας (10).

4. Απόφαση 96/675/EΚ της Επιτροπής, της 25ης Νοεμβρίου 1996, για καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής διθύρων
μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων καταγωγής Χιλής (11).

5. Απόφαση 97/427/EΚ της Επιτροπής, της 25ης Ιουνίου 1997, για καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής ζώντων
διθύρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων καταγωγής Αυστραλίας (12).

6. 97/562/ECΚ: Απόφαση της Επιτροπής, της 28ης Ιουλίου 1997, για τον καθορισμό των ειδικών όρων εισαγωγής
διθύρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων καταγωγής Ταϊλάνδης (13).

7. Απόφαση 98/569/EΚ της Επιτροπής, της 6ης Οκτωβρίου 1998, για καθορισμό ειδικών όρων εισαγωγής ζώντων,
διθύρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων καταγωγής Τυνησίας (14).
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8. Απόφαση 2000/333/EΚ της Επιτροπής, της 25ης Απριλίου 2000, για τον καθορισμό ειδικών όρων για την εισαγωγή
δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλάσσιων γαστεροπόδων καταγωγής Σοσιαλιστικής Δημοκρατίας
του Βιετνάμ (1).

9. Απόφαση 2001/37/EΚ της Επιτροπής, της 22ας Δεκεμβρίου 2000, για καθορισμό ειδικών όρων για την εισαγωγή
θαλάσσιων γαστεροπόδων καταγωγής Τζαμάικας (2).

10. Απόφαση 2002/19/EΚ της Επιτροπής, της 11ης Ιανουαρίου 2002, για καθορισμό ειδικών όρων για την εισαγωγή
δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλάσσιων γαστεροπόδων καταγωγής Ουρουγουάης (3).

11. Απόφαση 2002/470/EΚ της Επιτροπής, της 20ής Ιουνίου 2002, για τον καθορισμό των ειδικών όρων για την
εισαγωγή μεταποιημένων ή κατεψυγμένων δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλάσσιων
γαστεροπόδων καταγωγής Ιαπωνίας (4).

12. Απόφαση 2004/30/EΚ της Επιτροπής, της 23ης Δεκεμβρίου 2003, για τον καθορισμό ειδικών όρων που διέπουν τις
εισαγωγές επεξεργασμένων και κατεψυγμένων δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνοφόρων και θαλάσσιων
γαστεροπόδων καταγωγής Περού, και για την κατάργηση των αποφάσεων 2001/338/ΕΚ και 95/174/ΕΚ (5).
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1665/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2075/2005 για τη θέσπιση ειδικών κανόνων σχετικά με τους
επίσημους ελέγχους για ανίχνευση Trichinella στο κρέας

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (1), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 θεσπίζει ειδικούς κανόνες
σχετικά με την οργάνωση επίσημων ελέγχων σε προϊόντα
ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον
άνθρωπο, ιδιαίτερα όσον αφορά το σήμα καταλληλότητας.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2075/2005 της Επιτροπής, της
5ης Δεκεμβρίου 2005, για τη θέσπιση ειδικών κανόνων σχετικά
με τους επίσημους ελέγχους για ανίχνευση Trichinella στο
κρέας (2) δεν επιτρέπει, σε γενικές γραμμές, να εξέλθει το κρέας
των κατοικίδιων χοίρων από τα σφαγεία πριν να κοινοποιηθούν
στον επίσημο κτηνίατρο τα αποτελέσματα της εξέτασης για
μόλυνση από Trichinella. Ωστόσο, ο κανονισμός (ΕΚ)
αριθ. 2075/2005 της Επιτροπής επιτρέπει, υπό ορισμένες
αυστηρές προϋποθέσεις, την εφαρμογή του σήματος
καταλληλότητας και την έξοδο του κρέατος προς μεταφορά
πριν να γίνουν γνωστά τα αποτελέσματα. Υπό τις συνθήκες
αυτές, είναι σημαντικό να επαληθεύει η αρμόδια αρχή την

πλήρη ιχνηλασιμότητα του εξερχόμενου κρέατος σε όλα τα
στάδια.

(3) Κατά συνέπεια, ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2075/2005 πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα.

(4) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Στο άρθρο 4 του κανονισμού (EΚ) αριθ. 2075/2005, η
παράγραφος 3 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«3. Όταν στο σφαγείο εφαρμόζεται διαδικασία που εξασφαλίζει ότι
κανένα τμήμα των σφαγίων που εξετάζονται δεν εξέρχεται από την
εγκατάσταση, έως ότου διαπιστωθεί ότι το αποτέλεσμα της εξέτασης
για ανίχνευση Trichinella είναι αρνητικό, και η διαδικασία αυτή
εγκρίνεται επίσημα από την αρμόδια αρχή ή ισχύει η παρέκκλιση που
προβλέπεται στο άρθρο 2 παράγραφος 2 στοιχείο β), επιτρέπεται να
τοποθετηθεί το σήμα καταλληλότητας που προβλέπεται από το
άρθρο 5 παράγραφος 2 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004, πριν
να είναι διαθέσιμα τα αποτελέσματα της εξέτασης για ανίχνευση
Trichinella».

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει επτά ημέρες από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΚΑΝΟΝΙΣΜΟΣ (ΕΚ) αριθ. 1666/2006 ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για τροποποίηση του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 για τη θέσπιση μεταβατικών διατάξεων σχετικά με
την εφαρμογή των κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 853/2004,

(ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ) αριθ. 882/2004

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (1), και
ιδίως το άρθρο 9,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (2), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 (3) της Επιτροπής
θεσπίζει μεταβατικές διατάξεις για την εφαρμογή των
κανονισμών του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (ΕΚ) αριθ. 853/2004, (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και
(ΕΚ) αριθ. 882/2004 (4). Είναι αναγκαίο να τροποποιηθούν
ορισμένες διατάξεις.

(2) Η απόφαση 2006/766/ΕΚ (5) καταρτίζει κατάλογο τρίτων
χωρών που ικανοποιούν τους όρους που αναφέρονται στο
άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/
2004 και οι οποίες είναι, συνεπώς, σε θέση να εγγυηθούν ότι
τα δίθυρα μαλάκια, τα χιτωνοφόρα, τα εχινόδερμα και τα
θαλάσσια γαστερόποδα και τα αλιευτικά προϊόντα που
εξάγονται στην Κοινότητα ικανοποιούν τις υγειονομικές
απαιτήσεις που θεσπίζονται στην κοινοτική νομοθεσία για την
προστασία της υγείας των καταναλωτών.

(3) Οι αποφάσεις 97/20/ΕΚ (6) και 97/296/ΕΚ (7) της Επιτροπής
επέτρεπαν σε ορισμένες τρίτες χώρες, οι οποίες δεν είχαν ακόμη
υποβληθεί σε κοινοτικό έλεγχο, να εξάγουν ζώντα δίθυρα
μαλάκια και αλιευτικά προϊόντα στην Κοινότητα υπό
ορισμένους όρους. Οι ανωτέρω αποφάσεις καταργούνται με
την απόφαση 2006/765/ΕΚ (8). Η δυνατότητα αυτή δεν
προβλέπεται από τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004.
Προκειμένου να αποφευχθεί η διακοπή των παραδοσιακών
συναλλαγών, αυτή η δυνατότητα πρέπει να διατηρηθεί
προσωρινά.

(4) Οι όροι που πρέπει να εφαρμόζονται στις εισαγωγές ζώντων
δίθυρων μαλακίων, χιτωνοφόρων και θαλασσίων γαστεροπόδων
καθώς και αλιευτικών προϊόντων από τις εν λόγω τρίτες χώρες
ή επικράτειες πρέπει να είναι τουλάχιστον ισοδύναμοι με
εκείνους που διέπουν την παραγωγή και την κυκλοφορία στην
αγορά κοινοτικών προϊόντων.

(5) Με την επιφύλαξη της γενικής αρχής που ορίζεται στο
παράρτημα II του κεφαλαίου II μέρος A σημείο 4 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004 σύμφωνα με την οποία τα
ζώντα δίθυρα μαλάκια από τις ζώνες κατηγορίας Β δεν πρέπει
να υπερβαίνουν τα όρια των 4 600 E.coli ανά 100 g σάρκας
και ενδοθυρικού υγρού, πρέπει να επιτρέπεται ανοχή σε 10 %
των δειγμάτων για τα ζώντα δίθυρα μαλάκια που προέρχονται
από τις εν λόγω ζώνες. Καθώς η ανοχή σε 10 % των δειγμάτων
δεν αποτελεί κίνδυνο για τη δημόσια υγεία και με σκοπό να
επιτραπεί στις αρμόδιες αρχές να προσαρμοστούν προοδευτικά
στο πεδίο εφαρμογής των σχετικών διατάξεων του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 854/2004 σχετικά με την κατηγοριοποίηση των
ζωνών B, πρέπει να χορηγηθεί μεταβατική περίοδος για την
κατηγοριοποίηση των εν λόγω ζωνών.

(6) Συνεπώς ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 πρέπει να
τροποποιηθεί ανάλογα.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στον παρόντα κανονισμό είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,
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(1) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 338 της
22.12.2005, σ. 83).

(2) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 206, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 83. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005.

(3) ΕΕ L 338 της 22.12.2005, σ. 83.
(4) ΕΕ L 165 της 30.4.2004, σ. 1, όπως διορθώθηκε με την ΕΕ L 191 της

28.5.2004, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 776/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 136 της 24.5.2006, σ. 3).

(5) Βλέπε σελίδα 53 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.

(6) ΕΕ L 6 της 10.1.1997, σ. 46. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε τελευταία
από την απόφαση 2002/469/ΕΚ (ΕΕ L 163 της 21.6.2002, σ. 16).

(7) ΕΕ L 122 της 14.5.1997, σ. 21. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε
τελευταία από την απόφαση 2006/200/ΕΚ (ΕΕ L 71 της 10.3.2006,
σ. 50).

(8) Βλέπε σελίδα 50 της παρούσας Επίσημης Εφημερίδας.



ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΟΝ ΠΑΡΟΝΤΑ ΚΑΝΟΝΙΣΜΟ:

Άρθρο 1

Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 τροποποιείται ως εξής:

1. Στο άρθρο 7 προστίθενται οι ακόλουθοι παράγραφοι 3 και 4:

«3. Κατά παρέκκλιση από το παράρτημα III τμήμα VIII
κεφάλαιο III μέρος E του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004, οι
υπεύθυνοι επιχειρήσεων τροφίμων μπορούν να εξακολουθούν
έως τις 31 Οκτωβρίου 2007 να εισάγουν ιχθυέλαιο από
εκμεταλλεύσεις σε τρίτες χώρες που εγκρίθηκαν για το σκοπό
αυτό πριν από την έναρξη ισχύος του κανονισμού (ΕΚ) αριθ.
1664/2006 της Επιτροπής (*).

4. Κατά παρέκκλιση από το παράρτημα VI του κανονισμού
(ΕΚ) 2074/2005 τα προϊόντα που αναφέρονται στο εν λόγω
παράρτημα για τα οποία έχουν εκδοθεί τα σχετικά
πιστοποιητικά εισαγωγής σύμφωνα με τους εναρμονισμένους
κοινοτικούς κανόνες που ίσχυαν πριν από την 1η Ιανουαρίου
2006, κατά περίπτωση, και με τους εθνικούς κανόνες που
εφαρμόζονταν από τα κράτη μέλη πριν από την εν λόγω
ημερομηνία σε άλλες περιπτώσεις, μπορούν να εισάγονται στην
Κοινότητα έως την 1η Μαΐου 2007.»

(*) ΕΕ L 320 της 18.11.2006, σ. 13

2. Στο άρθρο 17 προστίθεται η ακόλουθη παράγραφος 2:

«2. Κατά παρέκκλιση από το άρθρο 11 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004, τα κράτη μέλη μπορούν να
επιτρέπουν την εισαγωγή δίθυρων μαλακίων και αλιευτικών
προϊόντων από τις χώρες που περιλαμβάνονται αντίστοιχα στο
παράρτημα Ι και στο παράρτημα ΙΙ του παρόντος κανονισμού,
υπό την προϋπόθεση ότι:

α) η αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή επικράτειας έχει
παράσχει στο ενδιαφερόμενο κράτος μέλος τις εγγυήσεις

ότι τα εν λόγω προϊόντα έχουν αποκτηθεί σε συνθήκες
τουλάχιστον ισοδύναμες προς τις διατάξεις που αφορούν
την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά των κοινοτικών
προϊόντων και

β) η αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας ή επικράτειας λαμβάνει
τα κατάλληλα μέτρα προκειμένου να εξασφαλίσει ότι τα
εν λόγω εισαγόμενα προϊόντα συνοδεύονται από τα
υποδείγματα υγειονομικών πιστοποιητικών που ορίζονται
στις αποφάσεις 95/328/ΕΚ (*) και 96/333/ΕΚ (**) και
διατίθενται μόνο στην εσωτερική αγορά του κράτους
μέλους ή των κρατών μελών εισαγωγής που επιτρέπει την
ίδια εισαγωγή.»

(*) ΕΕ L 191 της 12.8.1995, σ. 32..
(**) ΕΕ L 127 της 25.5.1996, σ. 33

3. Παρεμβάλλεται το ακόλουθο άρθρο 17α:

«Άρθρο 17α

Κατηγοριοποίηση των ζωνών παραγωγής και
μετεγκατάστασης για τα ζώντα δίθυρα μαλάκια

Κατά παρέκκλιση από το κεφάλαιο ΙΙ τμήμα A σημείο 4 του
παραρτήματος II του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004, η
αρμόδια αρχή μπορεί να εξακολουθήσει να κατηγοριοποιεί ως
ζώνες κατηγορίας Β τις ζώνες στις οποίες δεν σημειώνεται
υπέρβαση των σχετικών ορίων των 4 600 E. coli ανά 100 g στο
90 % των δειγμάτων».

4. Το παράρτημα I και το παράρτημα II προστίθενται σύμφωνα με
το παράρτημα του παρόντος κανονισμού.

Άρθρο 2

Ο παρών κανονισμός αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή του στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Ο παρών κανονισμός είναι δεσμευτικός ως προς όλα τα μέρη του και ισχύει άμεσα σε κάθε κράτος
μέλος.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ

«ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κατάλογος τρίτων χωρών και εδαφών από όπου επιτρέπονται οι εισαγωγές δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων,
χιτωνοφόρων και θαλάσσιων γαστεροπόδων, σε οποιαδήποτε μορφή, τα οποία προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση

CA — ΚΑΝΑΔΑΣ

GL — ΓΡΟΙΛΑΝΔΙΑ

US — ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ

ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος τρίτων χωρών και εδαφών από όπου επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων, σε οποιαδήποτε
μορφή, τα οποία προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση

AO — ΑΓΚΟΛΑ

AZ — ΑΖΕΡΜΠΑΙΤΖΑΝ (1)

BJ — ΜΠΕΝΙΝ

CG — ΔΗΜΟΚΡΑΤΙΑ ΤΟΥ ΚΟΝΓΚΟ (2)

CM — ΚΑΜΕΡΟΥΝ

ER — ΕΡΥΘΡΑΙΑ

FJ — ΦΙΤΖΙ

IL — ΙΣΡΑΗΛ

MM — ΜΥΑΝΜΑΡ

SB — ΝΗΣΟΙ ΣΟΛΟΜΩΝΤΟΣ

SH — ΑΓΙΑ ΕΛΕΝΗ

TG — ΤΟΓΚΟ
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(1) Μόνο για εισαγωγές χαβιαριού.
(2) Μόνο για εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων που έχουν αλιευθεί, καταψυχθεί και συσκευαστεί στην τελική τους συσκευασία στη θάλασσα.»



II

(Πράξεις για την ισχύ των οποίων δεν απαιτείται δημοσίευση)

ΕΠΙΤΡΟΠΗ

ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για την κατάργηση ορισμένων πράξεων εφαρμογής σχετικών με την υγιεινή των τροφίμων και με τους
υγειονομικούς κανόνες που διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά ορισμένων προϊόντων ζωικής

προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 5175]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/765/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών κανόνων υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής προέλευσης (1), και
ιδίως το άρθρο 9,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (2), και ιδίως το άρθρο 16,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Οι υγειονομικοί κανόνες και οι κανόνες υγειονομικού ελέγχου
που διέπουν την παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά
προϊόντων ζωικής προέλευσης καθορίζονται στους
κανονισμούς (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου
2004, για την υγιεινή των τροφίμων (3), και (ΕΚ) αριθ. 853/
2004.

(2) Η οδηγία 2004/41/ΕΚ του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου και του
Συμβουλίου (4) κατάργησε ορισμένες οδηγίες σχετικές με την
υγιεινή των τροφίμων και τους υγειονομικούς όρους για την
παραγωγή και τη διάθεση στην αγορά ορισμένων προϊόντων
ζωικής προέλευσης που προορίζονται για ανθρώπινη
κατανάλωση και, επιπλέον, αποσαφήνισε ότι τα μέτρα
εφαρμογής που ελήφθησαν με βάση τα εν λόγω κείμενα
εξακολουθούν να ισχύουν εφόσον δεν αντικαθίστανται. Για
λόγους ασφάλειας δικαίου, απαιτείται η επίσημη κατάργηση
των μέτρων εφαρμογής τα οποία πράγματι αντικαταστάθηκαν,
κυρίως από τις ακόλουθες νομοθετικές πράξεις:

— κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2073/2005 της Επιτροπής, της
15ης Νοεμβρίου 2005, περί μικροβιολογικών κριτηρίων
για τα τρόφιμα (5),

— κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 της Επιτροπής, της
5ης Δεκεμβρίου 2005, για θέσπιση μέτρων εφαρμογής
για ορισμένα προϊόντα βάσει του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 853/2004 και για την οργάνωση επίσημων ελέγχων
βάσει των κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 854/2004 και (ΕΚ)
αριθ. 882/2004, για την παρέκκλιση από τον κανονισμό
(ΕΚ) αριθ. 852/2004 και για τροποποίηση των
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και (ΕΚ) αριθ. 854/
2004 (6),

— κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2075/2005 της Επιτροπής, της
5ης Δεκεμβρίου 2005, για τη θέσπιση ειδικών κανόνων
σχετικά με τους επίσημους ελέγχους για ανίχνευση
Trichinella στο κρέας (7).
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(1) EE L 139 της 30.4.2004, σ. 55· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 της Επιτροπής (EE L 338 της
22.12.2005, σ. 83).

(2) EE L 139 της 30.4.2004, σ. 206· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 83. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 της Επιτροπής.

(3) EE L 139 της 30.4.2004, σ. 1· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 3.

(4) EE L 157 της 30.4.2004, σ. 33· διορθώθηκε στην ΕΕ L 195 της
2.6.2004, σ. 12.

(5) EE L 338 της 22.12.2005, σ. 1.
(6) EE L 338 της 22.12.2005, σ. 27.
(7) EE L 338 της 22.12.2005, σ. 60.



(3) Οι προαναφερθέντες κανονισμοί εφαρμόζονται από τις
11 Ιανουαρίου 2006.

(4) Η απόφαση 94/371/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου
1994, με την οποία θεσπίζονται ορισμένοι ειδικοί υγειονομικοί
όροι όσον αφορά τη διάθεση στην αγορά ορισμένων ειδών
αυγών (1), εκδόθηκε από το Συμβούλιο έπειτα από μη ευνοϊκή
γνωμοδότηση της κτηνιατρικής επιτροπής. Εντούτοις, η
Επιτροπή διατηρεί την εκτελεστική αρμοδιότητά της.

(5) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Οι ακόλουθες οδηγίες και αποφάσεις καταργούνται από τις
11 Ιανουαρίου 2006:

1. Οδηγία 83/201/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 12ης Απριλίου 1983,
περί καθορισμού παρεκκλίσεων από την οδηγία 77/99/ΕΟΚ
του Συμβουλίου, για ορισμένα προϊόντα που περιέχουν άλλα
τρόφιμα και των οποίων το ποσοστό σε κρέας ή σε προϊόν με
βάση το κρέας είναι ελάχιστο (2).

2. Απόφαση 84/371/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 3ης Ιουλίου 1984,
περί καθορισμού των χαρακτηριστικών της ειδικής σφράγισης
για νωπό κρέας που αναφέρεται στο άρθρο 5 στοιχείο α) της
οδηγίας 64/433/ΕΟΚ του Συμβουλίου (3).

3. Απόφαση 87/260/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 28ης Απριλίου
1987, που χορηγεί παρέκκλιση στις Κάτω Χώρες και καθορίζει
τις ισοδύναμες συνθήκες υγιεινής που πρέπει να τηρούνται
όσον αφορά την κοπή νωπού κρέατος (4).

4. Απόφαση 87/266/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 8ης Μαΐου 1987,
για την αναγνώριση του καθεστώτος ιατρικού ελέγχου του
προσωπικού, που γνωστοποιήθηκε από τις Κάτω Χώρες, ως
παρέχον ισοδύναμες εγγυήσεις (5).

5. Απόφαση 87/562/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 24ης Νοεμβρίου
1987, που χορηγεί παρέκκλιση στην Ομοσπονδιακή
Δημοκρατία της Γερμανίας και καθορίζει τις ισοδύναμες
συνθήκες υγιεινής που πρέπει να τηρούνται όσον αφορά την
κοπή νωπού κρέατος (6).

6. Απόφαση 88/235/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 7ης Μαρτίου
1988, που χορηγεί παρέκκλιση στη Δανία και καθορίζει τις
ισοδύναμες συνθήκες υγιεινής που πρέπει να τηρούνται όσον
αφορά την κοπή νωπού κρέατος (7).

7. Απόφαση 88/363/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 13ης Ιουνίου
1988, που χορηγεί παρέκκλιση στο Ηνωμένο Βασίλειο και
καθορίζει τις ισοδύναμες συνθήκες υγιεινής που πρέπει να
τηρούνται όσον αφορά την κοπή νωπού κρέατος (8).

8. Απόφαση 90/30/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου
1990, που χορηγεί παρέκκλιση στην Ισπανία και καθορίζει τις
ισοδύναμες συνθήκες υγιεινής που πρέπει να τηρούνται όσον
αφορά την κοπή νωπού κρέατος (9).

9. Απόφαση 90/31/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 10ης Ιανουαρίου
1990, που χορηγεί παρέκκλιση στη Γαλλία και καθορίζει τις
ισοδύναμες συνθήκες υγιεινής που πρέπει να τηρούνται όσον
αφορά την κοπή νωπού κρέατος (10).

10. Απόφαση 90/469/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 5ης Σεπτεμβρίου
1990, που χορηγεί παρέκκλιση στην Ιταλία και καθορίζει τις
ισοδύναμες συνθήκες υγιεινής που πρέπει να τηρούνται όσον
αφορά την κοπή νωπού κρέατος (11).

11. Απόφαση 90/514/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 25ης Σεπτεμβρίου
1990, για την αναγνώριση, ως παρέχοντος ισοδύναμες
εγγυήσεις, του συστήματος ιατρικού ελέγχου του προσωπικού,
που υποβλήθηκε στη Δανία (12).

12. Απόφαση 92/92/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 9ης Ιανουαρίου
1992, για τον καθορισμό των απαιτήσεων όσον αφορά τους
εξοπλισμούς και τις διαρθρώσεις των κέντρων αποστολής και
καθαρισμού ζώντων διθύρων μαλακίων, οι οποίες είναι δυνατό
να αποτελέσουν αντικείμενο παρεκκλίσεων (13).

13. Απόφαση 93/140/ΕΟΚ της Επιτροπής, της 19ης Ιανουαρίου
1993, περί λεπτομερών κανόνων οπτικού ελέγχου για τον
εντοπισμό παρασίτων στα προϊόντα αλιείας (14).

14. Απόφαση 94/14/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Δεκεμβρίου
1993, για τον καθορισμό του καταλόγου των κοινοτικών
επιχειρήσεων στις οποίες επιτρέπεται προσωρινή και
περιορισμένη παρέκκλιση από ορισμένους ειδικούς κοινοτικούς
υγειονομικούς κανόνες σχετικά με την παραγωγή και την
εμπορία νωπού κρέατος (15).

15. Απόφαση 94/92/ΕΚ της Επιτροπής, της 17ης Φεβρουαρίου
1994, σχετικά με την κοινοτική χρηματοδοτική ενίσχυση που
χορηγείται στο κοινοτικό εργαστήριο αναφοράς για έρευνα που
αφορά θαλάσσιες βιοτοξίνες (Laboratorio del Ministero de
Sanidad y Consumo, Vigo, Ισπανία) (16).
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(3) EE L 196 της 26.7.1984, σ. 46.
(4) EE L 123 της 12.5.1987, σ. 8.
(5) EE L 126 της 15.5.1987, σ. 20.
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16. Απόφαση 94/356/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής Μαΐου 1994,
περί καθορισμού ορισμένων λεπτομερών κανόνων εφαρμογής
της οδηγίας 91/493/ΕΟΚ του Συμβουλίου όσον αφορά τους
υγειονομικούς ελέγχους για τα αλιευτικά προϊόντα (1).

17. Απόφαση 94/371/ΕΚ του Συμβουλίου, της 20ής Ιουνίου
1994, με την οποία θεσπίζονται ορισμένοι ειδικοί υγειονομικοί
όροι όσον αφορά τη διάθεση στην αγορά ορισμένων ειδών
αυγών (2).

18. Απόφαση 94/383/ΕΚ της Επιτροπής, της 3ης Ιουνίου 1994,
σχετικά με τους όρους και τα κριτήρια που πρέπει να
εφαρμόζονται στις μονάδες παρασκευής προϊόντων με βάση
το κρέας, οι οποίες δεν έχουν βιομηχανική δομή ή δυναμικό
παραγωγής (3).

19. Απόφαση 94/837/ΕΚ της Επιτροπής, της 16ης Δεκεμβρίου
1994, για τον καθορισμό των ειδικών όρων έγκρισης των
κέντρων επανασυσκευασίας που αναφέρονται στην οδηγία 77/
99/ΕΟΚ του Συμβουλίου και των κανόνων σήμανσης των
προϊόντων που επανασυσκευάζονται σε αυτά (4).

20. Απόφαση 95/149/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Μαρτίου 1995,
για τον καθορισμό των οριακών τιμών ολικού πτητικού
βασικού αζώτου (ΟΠΒΑ) για ορισμένες κατηγορίες προϊόντων
αλιείας και των μεθόδων ανάλυσης που πρέπει να
χρησιμοποιούνται (5).

21. Απόφαση 95/165/ΕΚ της Επιτροπής, της 4ης Μαΐου 1995, για
τον καθορισμό ενιαίων κριτηρίων για τη χορήγηση
παρεκκλίσεων σε ορισμένες επιχειρήσεις που παρασκευάζουν
προϊόντα με βάση το γάλα (6).

22. Απόφαση 96/536/ΕΚ της Επιτροπής, της 29ης Ιουλίου 1996,
για την κατάρτιση του πίνακα των προϊόντων με βάση το γάλα
για τα οποία δόθηκε άδεια στα κράτη μέλη να παραχωρήσουν
μεμονωμένες ή γενικές παρεκκλίσεις δυνάμει του άρθρου 8
παράγραφος 2 της οδηγίας 92/46/ΕΟΚ, καθώς και το
χαρακτήρα των παρεκκλίσεων που εφαρμόζονται κατά την
παρασκευή των προϊόντων αυτών (7).

23. Απόφαση 96/658/ΕΚ της Επιτροπής, της 13ης Νοεμβρίου
1996, σχετικά με τους ειδικούς όρους για την έγκριση των
εγκαταστάσεων που βρίσκονται σε αγορές χονδρικής
πώλησης (8).

24. Απόφαση 98/470/ΕΚ της Επιτροπής, της 9ης Ιουλίου 1998,
για τις λεπτομέρειες εφαρμογής της οδηγίας 89/662/ΕΟΚ του
Συμβουλίου όσον αφορά βασικές πληροφορίες σχετικά με τους
κτηνιατρικούς ελέγχους (9).

25. Απόφαση 2001/471/ΕΚ της Επιτροπής, της 8ης Ιουνίου 2001,
για καθορισμό κανόνων για τους τακτικούς ελέγχους γενικής
υγιεινής που διεξάγουν στις εγκαταστάσεις τους οι υπεύθυνοι
σύμφωνα με την οδηγία 64/433/ΕΟΚ περί υγειονομικών όρων
παραγωγής και διάθεσης νωπού κρέατος στην αγορά και την
οδηγία 71/118/ΕΟΚ περί υγειονομικών προβλημάτων στον
τομέα της παραγωγής και διάθεσης στην αγορά νωπού κρέατος
πουλερικών (10).

26. Απόφαση 2002/225/ΕΚ της Επιτροπής, της 15ης Μαρτίου
2002, για τον καθορισμό λεπτομερών κανόνων για την
εφαρμογή της οδηγίας 91/492/EΟΚ του Συμβουλίου όσον
αφορά τα ανώτατα όρια και τις μεθόδους ανάλυσης για
ορισμένες θαλάσσιες βιοτοξίνες στα δίθυρα μαλάκια, τα
εχινόδερμα, τα χιτωνόζωα και τα θαλάσσια γαστερόποδα (11).

27. Απόφαση 2002/477/ΕΚ της Επιτροπής, της 20ής Ιουνίου
2002, για τον καθορισμό των υγειονομικών απαιτήσεων για το
νωπό κρέας και το νωπό κρέας πουλερικών που εισάγονται από
τρίτες χώρες καθώς και για την τροποποίηση της απόφασης
94/984/ΕΚ (12).

28. Απόφαση 2003/380/ΕΚ της Επιτροπής, της 22ας Μαΐου
2003, για τη χορήγηση παρέκκλισης από την οδηγία 64/433/
ΕΟΚ του Συμβουλίου στη Σουηδία και για τον καθορισμό
ισοδύναμων συνθηκών υγιεινής που πρέπει να τηρούνται όσον
αφορά τον τεμαχισμό του νωπού κρέατος (13).

29. Απόφαση 2003/774/ΕΚ της Επιτροπής, της 30ής Οκτωβρίου
2003, περί εγκρίσεως ορισμένων επεξεργασιών δια των οποίων
αναχαιτίζεται η ανάπτυξη παθογόνων μικροοργανισμών στα
δίθυρα μαλάκια και στα γαστερόποδα της θάλασσας (14).

Άρθρο 2

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής
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ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για την κατάρτιση των καταλόγων τρίτων χωρών και εδαφών από τα οποία επιτρέπονται οι εισαγωγές
δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνόζωων, θαλάσσιων γαστερόποδων και αλιευτικών προϊόντων

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 5171]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/766/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού Κοινοβουλίου
και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου 2004, για τον καθορισμό
ειδικών διατάξεων για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για κατανάλωση από
τον άνθρωπο (1), και ιδίως το άρθρο 11 παράγραφος 1,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Στον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 854/2004 θεσπίζονται οι ειδικοί
όροι που διέπουν την εισαγωγή δίθυρων μαλακίων,
εχινοδέρμων, χιτωνόζωων, θαλάσσιων γαστερόποδων και
αλιευτικών προϊόντων από τρίτες χώρες.

(2) Με την απόφαση 97/20/ΕΚ της Επιτροπής (2) θεσπίστηκε ο
κατάλογος των τρίτων χωρών που πληρούν τις προϋποθέσεις
ισοτιμίας για τους όρους παραγωγής και διάθεσης στην αγορά
των δίθυρων μαλακίων, των εχινόδερμων, των χιτωνόζωων και
των θαλάσσιων γαστεροπόδων και με την απόφαση 97/296/ΕΚ
της Επιτροπής (3) καταρτίστηκε ο κατάλογος των τρίτων χωρών
από τις οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων
για ανθρώπινη διατροφή.

(3) Πρέπει να καταρτίζονται κατάλογοι που περιλαμβάνουν τις
τρίτες χώρες και τα εδάφη που πληρούν τα κριτήρια που
αναφέρονται στο άρθρο 11 παράγραφος 4 του κανονισμού
(ΕΚ) αριθ. 854/2004 και τα οποία δύνανται κατά συνέπεια να
παράσχουν εγγυήσεις ότι τα δίθυρα μαλάκια, εχινόδερμα,
χιτωνόζωα, θαλάσσια γαστερόποδα και αλιευτικά προϊόντα που
εξάγονται στην Κοινότητα πληρούν τους υγειονομικούς όρους
που έχουν θεσπιστεί για την προστασία της υγείας των
καταναλωτών. Ωστόσο, οι εισαγωγές προσαγωγών μυών των
pectinidae που δεν προέρχονται από την υδατοκαλλιέργεια, οι
οποίοι αποχωρίζονται πλήρως από τα σπλάχνα και τους
γεννητικούς αδένες, πρέπει να επιτρέπονται και από τρίτες
χώρες που δεν περιλαμβάνονται στον εν λόγω κατάλογο.

(4) Οι αρμόδιες αρχές της Αυστραλίας, της Νέας Ζηλανδίας και
της Ουρουγουάης έχουν παράσχει τις απαραίτητες εγγυήσεις
ότι οι όροι που ισχύουν όσον αφορά τα ζώντα δίθυρα μαλάκια,
εχινόδερμα, χιτωνόζωα και θαλάσσια γαστερόποδα είναι
ισοδύναμοι με αυτούς που προβλέπονται από τη σχετική
κοινοτική νομοθεσία.

(5) Οι αρμόδιες αρχές της Αρμενίας, της Λευκορωσίας και της
Ουκρανίας έχουν παράσχει τις απαραίτητες εγγυήσεις ότι οι
όροι που ισχύουν όσον αφορά τα αλιευτικά προϊόντα είναι
ισοδύναμοι με αυτούς που προβλέπονται από τη σχετική
κοινοτική νομοθεσία.

(6) Κατά συνέπεια, οι αποφάσεις 97/20/ΕΚ και 97/296/ΕΚ πρέπει
να καταργηθούν και να αντικατασταθούν από νέα απόφαση.

(7) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Εισαγωγές δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνόζωων και
θαλάσσιων γαστερόποδων

1. Ο κατάλογος των τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπονται οι
εισαγωγές δίθυρων μαλακίων, εχινοδέρμων, χιτωνόζωων και
θαλάσσιων γαστερόποδων σύμφωνα με το άρθρο 11 παράγραφος 1
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004 καθορίζεται στο παράρτημα 1
της παρούσας απόφασης.

2. Παρά το άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ)
αριθ. 854/2004, η παράγραφος 1 δεν ισχύει για τους προσαγωγούς
μυς των pectinidae που δεν προέρχονται από την υδατοκαλλιέργεια,
οι οποίοι αποχωρίζονται πλήρως από τα σπλάχνα και τους
γεννητικούς αδένες, που εισάγονται επίσης από τρίτες χώρες που
δεν περιλαμβάνονται στον κατάλογο που αναφέρεται στην
παράγραφο 1.

Άρθρο 2

Εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων

Ο κατάλογος των τρίτων χωρών και εδαφών από τις οποίες
επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων, σύμφωνα με το
άρθρο 11 παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004,
καθορίζεται στο παράρτημα ΙΙ της παρούσας απόφασης.
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Άρθρο 3

Κατάργηση

Οι αποφάσεις 97/20/ΕΚ και 97/296/ΕΚ καταργούνται.

Οι αναφορές στις καταργηθείσες αποφάσεις θεωρείται ότι αποτελούν
αναφορές στην παρούσα απόφαση.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

L 320/54 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ I

Κατάλογος τρίτων χωρών από τις οποίες επιτρέπονται οι εισαγωγές δίθυρων μαλακίων, εχινόδερμων, χιτωνόζωων και
θαλάσσιων γαστεροπόδων σε οιαδήποτε μορφή για κατανάλωση από τον άνθρωπο

[Χώρες και εδάφη που αναφέρονται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004]

AU — ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ

CL — ΧΙΛΗ (1)

JM — ΤΖΑΜΑΪΚΑ (2)

JP — ΙΑΠΩΝΙΑ (1)

KR — ΝΟΤΙΑ ΚΟΡΕΑ (1)

MA — ΜΑΡΟΚΟ

NZ — ΝΕΑ ΖΗΛΑΝΔΙΑ

PE — ΠΕΡΟΥ (1)

TH — ΤΑΪΛΑΝΔΗ (1)

TN — ΤΥΝΗΣΙΑ

TR — ΤΟΥΡΚΙΑ

UY — ΟΥΡΟΥΓΟΥΑΗ

VN — ΒΙΕΤΝΑΜ (1)

18.11.2006 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης L 320/55

(1) Μόνον κατεψυγμένα ή επεξεργασμένα δίθυρα μαλάκια,
εχινόδερμα, χιτωνόζωα και θαλάσσια γαστερόποδα.

(2) Μόνον θαλάσσια γαστερόποδα.



ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ II

Κατάλογος τρίτων χωρών και εδαφών από όπου επιτρέπονται οι εισαγωγές αλιευτικών προϊόντων, σε οποιαδήποτε
μορφή, τα οποία προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση

[Χώρες και εδάφη που αναφέρονται στο άρθρο 11 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004]

AE — ΕΝΩΜΕΝΑ ΑΡΑΒΙΚΑ ΕΜΙΡΑΤΑ

AG — ΑΝΤΙΓΚΟΥΑ ΚΑΙ ΜΠΑΡΜΠΟΥΝΤΑ (1)

AL — ΑΛΒΑΝΙΑ

AM — ΑΡΜΕΝΙΑ (2)

AN — ΟΛΛΑΝΔΙΚΕΣ ΑΝΤΙΛΛΕΣ

AR — ΑΡΓΕΝΤΙΝΗ

AU — ΑΥΣΤΡΑΛΙΑ

BD — ΜΠΑΓΚΛΑΝΤΕΣ

BG — ΒΟΥΛΓΑΡΙΑ (3)

BR — ΒΡΑΖΙΛΙΑ

BS — ΜΠΑΧΑΜΕΣ

BY — ΛΕΥΚΟΡΩΣΙΑ

BZ — ΜΠΕΛΙΖΕ

CA — ΚΑΝΑΔΑΣ

CH — ΕΛΒΕΤΙΑ

CI — ΑΚΤΗ ΕΛΕΦΑΝΤΟΣΤΟΥ

CL — ΧΙΛΗ

CN — ΚΙΝΑ

CO — ΚΟΛΟΜΒΙΑ

CR — ΚΟΣΤΑ ΡΙΚΑ

CU — ΚΟΥΒΑ

CV — ΠΡΑΣΙΝΟ ΑΚΡΩΤΗΡΙΟ

DZ — ΑΛΓΕΡΙΑ

EC — ΙΣΗΜΕΡΙΝΟΣ

EG — ΑΙΓΥΠΤΟΣ

FK — ΝΗΣΟΙ ΦΩΚΛΑΝΤ

GA — ΓΚΑΜΠΟΝ

GD — ΓΡΕΝΑΔΑ

GH — ΓΚΑΝΑ

GL — ΓΡΟΙΛΑΝΔΙΑ

GM — ΓΚΑΜΠΙΑ

GN — ΓΟΥΙΝΕΑ ΚΟΝΑΚΡΥ (4) (5)

GT – ΓΟΥΑΤΕΜΑΛΑ

GY — ΓΟΥΙΑΝΑ

HK — ΧΟΝΓΚ ΚΟΝΓΚ

HN — ΟΝΔΟΥΡΑ

HR — ΚΡΟΑΤΙΑ

ID — ΙΝΔΟΝΗΣΙΑ

IN — ΙΝΔΙΑ

IR — ΙΡΑΝ

JM — ΤΖΑΜΑΪΚΑ

JP — ΙΑΠΩΝΙΑ

KE — ΚΕΝΥΑ

KR — ΝΟΤΙΑ ΚΟΡΕΑ

KZ — ΚΑΖΑΚΣΤΑΝ

LK — ΣΡΙ ΛΑΝΚΑ

MA — ΜΑΡΟΚΟ (6)

MG — ΜΑΔΑΓΑΣΚΑΡΗ

MR — ΜΑΥΡΙΤΑΝΙΑ

MU — ΜΑΥΡΙΚΙΟΣ

MV — ΜΑΛΔΙΒΕΣ

MX — ΜΕΞΙΚΟ

MY — ΜΑΛΑΙΣΙΑ

MZ — ΜΟΖΑΜΒΙΚΗ
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(1) Μόνον ζωντανά μαλακόστρακα.
(2) Μόνον για ζωντανές ποταμοκαραβίδες μη εκτρεφόμενες.
(3) Ισχύει μόνον έως ότου αυτή η προσχωρούσα χώρα γίνει κράτος

μέλος της Κοινότητας.

(4) Μόνον ιχθύες που δεν έχουν υποστεί καμία άλλη προετοιμασία ή
μεταποίηση εκτός από αφαίρεση της κεφαλής, εκσπλαχνισμό,
ψύξη ή κατάψυξη.

(5) Δεν εφαρμόζεται η μειωμένη συχνότητα των φυσικών ελέγχων, η
οποία προβλέπεται από την απόφαση 94/360/ΕΚ της Επιτροπής
(ΕΕ L 158 της 25.6.1994, σ. 41).

(6) Τα μεταποιημένα δίθυρα μαλάκια του είδους Acanthocardia
tuberculatum πρέπει να συνοδεύονται από: α) πρόσθετη
υγειονομική βεβαίωση σύμφωνα με το υπόδειγμα που
παρατίθεται στο παράρτημα Β του προσαρτήματος V του
παραρτήματος VI του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 της
Επιτροπής (ΕΕ L 338 της 22.12.2005, σ. 27)· και β) τα
αναλυτικά αποτελέσματα της δοκιμής που αποδεικνύει ότι τα
μαλάκια δεν περιέχουν παραλυτική τοξίνη PSP σε επίπεδο
δυνάμενο να ανιχνευθεί με τη βιολογική μέθοδο ανάλυσης.



NA — ΝΑΜΙΜΠΙΑ

NC — ΝΕΑ ΚΑΛΗΔΟΝΙΑ

NG — ΝΙΓΗΡΙΑ

NI — ΙΚΑΡΑΓΟΥΑ

NZ — ΝΕΑ ΖΗΛΑΝΔΙΑ

OM — ΟΜΑΝ

PA — ΠΑΝΑΜΑΣ

PE — ΠΕΡΟΥ

PG — ΠΑΠΟΥΑΣΙΑ-ΝΕΑ ΓΟΥΙΝΕΑ

PH — ΦΙΛΙΠΠΙΝΕΣ

PF — ΓΑΛΛΙΚΗ ΠΟΛΥΝΗΣΙΑ

PM — ΣΑΙΝ ΠΙΕΡ και ΜΙΚΕΛΟΝ

PK — ΠΑΚΙΣΤΑΝ

RO — ΡΟΥΜΑΝΙΑ (1)

RU — ΡΩΣΙΑ

SA — ΣΑΟΥΔΙΚΗ ΑΡΑΒΙΑ

SC — ΣΕΫΧΕΛΛΕΣ

SG — ΣΙΓΚΑΠΟΥΡΗ

SN — ΣΕΝΕΓΑΛΗ

SR — ΣΟΥΡΙΝΑΜ

SV — ΕΛ ΣΑΛΒΑΔΟΡ

TH — ΤΑΪΛΑΝΔΗ

TN — ΤΥΝΗΣΙΑ

TR — ΤΟΥΡΚΙΑ

TW — ΤΑΪΒΑΝ

TZ — ΤΑΝΖΑΝΙΑ

UA — ΟΥΚΡΑΝΙΑ

UG — ΟΥΓΚΑΝΤΑ

US — ΗΝΩΜΕΝΕΣ ΠΟΛΙΤΕΙΕΣ ΤΗΣ ΑΜΕΡΙΚΗΣ

UY — ΟΥΡΟΥΓΟΥΑΗ

VE — ΒΕΝΕΖΟΥΕΛΑ

VN — ΒΙΕΤΝΑΜ

XM — ΜΑΥΡΟΒΟΥΝΙΟ (2)

XS — ΣΕΡΒΙΑ (2) (3)

YE — ΥΕΜΕΝΗ

YT — ΜΑΓΙΟΤ

ZA — ΝΟΤΙΑ ΑΦΡΙΚΗ

ZW — ZIMΠΑΜΠΟΥΕ
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(1) Ισχύει μόνον έως ότου αυτή η προσχωρούσα χώρα γίνει κράτος
μέλος της Κοινότητας.

(2) Μόνον ολόκληρα νωπά ψάρια προερχόμενα από άγρια θαλάσσια
αλιεύματα.

(3) Εξαιρουμένου του Κοσσυφοπεδίου, όπως ορίζεται στο ψήφισμα
1244 του Συμβουλίου Ασφαλείας των Ηνωμένων Εθνών της
10ης Ιουνίου 1999.



ΑΠΟΦΑΣΗ ΤΗΣ ΕΠΙΤΡΟΠΗΣ

της 6ης Νοεμβρίου 2006

για την τροποποίηση των οδηγιών 2003/804/ΕΚ και 2003/858/ΕΚ, όσον αφορά τις απαιτήσεις
πιστοποίησης ζώντων μαλακίων και ζώντων ψαριών υδατοκαλλιέργειας και των προϊόντων τους που

προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση

[κοινοποιηθείσα υπό τον αριθμό Ε(2006) 5167]

(Κείμενο που παρουσιάζει ενδιαφέρον για τον ΕΟΧ)

(2006/767/ΕΚ)

Η ΕΠΙΤΡΟΠΗ ΤΩΝ ΕΥΡΩΠΑΪΚΩΝ ΚΟΙΝΟΤΗΤΩΝ,

Έχοντας υπόψη:

τη συνθήκη για την ίδρυση της Ευρωπαϊκής Κοινότητας,

την οδηγία 91/67/ΕΟΚ του Συμβουλίου, της 28ης Ιανουαρίου
1991, σχετικά με τους όρους υγειονομικού ελέγχου που διέπουν τη
διάθεση στην αγορά ζώων και προϊόντων υδατοκαλλιέργειας (1), και
ιδίως το άρθρο 19 παράγραφος 1, το άρθρο 20 παράγραφος 1 και
το άρθρο 21 παράγραφος 2,

Εκτιμώντας τα ακόλουθα:

(1) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 852/2004 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου
2004, για την υγιεινή των τροφίμων (2), ορίζει τους γενικούς
κανόνες για τις επιχειρήσεις του κλάδου τροφίμων σχετικά με
την υγιεινή των τροφίμων.

(2) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 853/2004 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου
2004, για τον καθορισμό ειδικών κανόνων υγιεινής για τα
τρόφιμα ζωικής προέλευσης (3), καθορίζει ειδικές απαιτήσεις
σχετικά με τους κανόνες υγιεινής για τα τρόφιμα ζωικής
προέλευσης.

(3) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 854/2004 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, της 29ης Απριλίου
2004, για τον καθορισμό ειδικών διατάξεων για την οργάνωση
των επίσημων ελέγχων στα προϊόντα ζωικής προέλευσης που
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο (4), καθορίζει
ειδικούς κανόνες για την οργάνωση των επίσημων ελέγχων στα
προϊόντα ζωικής προέλευσης που προορίζονται για
κατανάλωση από τον άνθρωπο.

(4) Ο κανονισμός (ΕΚ) αριθ. 2074/2005 της Επιτροπής (5)
θεσπίζει μέτρα εφαρμογής για ορισμένα προϊόντα βάσει του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και για την οργάνωση
επίσημων ελέγχων βάσει του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004
και του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 882/2004 του Ευρωπαϊκού
Κοινοβουλίου και του Συμβουλίου, για την παρέκκλιση από

τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 852/2004 και για τροποποίηση των
κανονισμών (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και (ΕΚ) αριθ. 854/2004 (6).

(5) Η οδηγία 95/70/ΕΚ του Συμβουλίου (7) θεσπίζει στοιχειώδη
κοινοτικά μέτρα ελέγχου των ασθενειών των δίθυρων μαλακίων.

(6) Η οδηγία 91/67/ΕΟΚ προβλέπει τους όρους υγειονομικού
ελέγχου που διέπουν τη διάθεση στην αγορά ζώων και
προϊόντων υδατοκαλλιέργειας.

(7) Η απόφαση 2003/804/ΕΚ της Επιτροπής, της 14ης Νοεμβρίου
2003, για καθορισμό των όρων υγειονομικού ελέγχου και των
απαιτήσεων πιστοποίησης για τις εισαγωγές μαλακίων, αυγών
και γαμετών τους, με σκοπό την περαιτέρω ανάπτυξη, αύξηση,
μετεγκατάσταση ή κατανάλωσή τους από τον άνθρωπο (8), και
η απόφαση 2003/858/ΕΚ της Επιτροπής, της 21ης Νοεμβρίου
2003, σχετικά με τον καθορισμό των όρων υγειονομικού
ελέγχου και των απαιτήσεων πιστοποίησης για τις εισαγωγές
ζώντων ψαριών, των αυγών και των γαμετών τους που
προορίζονται για καλλιέργεια και ζώντων ψαριών
υδατοκαλλιέργειας και των προϊόντων τους που προορίζονται
για ανθρώπινη κατανάλωση (9), καθορίζουν τις απαιτήσεις
πιστοποίησης για τα ζώντα μαλάκια και ζώντα ψάρια
υδατοκαλλιέργειας και τα προϊόντα τους που προορίζονται
για ανθρώπινη κατανάλωση.

(8) Προκειμένου να απλουστευθεί η διαδικασία πιστοποίησης για
τα προϊόντα αυτά, οι απαιτήσεις πιστοποίησης της υγείας των
ζώων που καθορίζονται στις εν λόγω αποφάσεις
ενσωματώθηκαν στα πιστοποιητικά υγείας που εκπονήθηκαν
σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004 για
αποστολές που προορίζονται για ανθρώπινη κατανάλωση.

(9) Οι αποφάσεις 2003/804/ΕΚ και 2003/858/ΕΚ πρέπει
συνεπώς να τροποποιηθούν ανάλογα, λαμβάνοντας υπόψη
επίσης την οδηγία COM(2005) 362 του Συμβουλίου σχετικά
με τις απαιτήσεις υγειονομικού ελέγχου για τα ζώα
υδατοκαλλιέργειας και τα προϊόντα τους, και για την πρόληψη
και την καταπολέμηση ορισμένων ασθενειών των υδρόβιων
ζώων (10).

L 320/58 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006

(1) ΕΕ L 46 της 19.2.1991, σ. 1. Οδηγία όπως τροποποιήθηκε τελευταία με
τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 806/2003 (ΕΕ L 122 της 16.5.2003, σ. 1).

(2) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 1· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 3.

(3) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 55· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 22. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005 της Επιτροπής (ΕΕ L 338 της
22.12.2005, σ. 83).

(4) ΕΕ L 139 της 30.4.2004, σ. 206· διορθώθηκε στην ΕΕ L 226 της
25.6.2004, σ. 83. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε τελευταία με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2076/2005.

(5) ΕΕ L 338 της 22.12.2005, σ. 27.

(6) ΕΕ L 191 της 28.5.2004, σ. 1. Κανονισμός όπως τροποποιήθηκε με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 776/2006 της Επιτροπής (ΕΕ L 136 της
24.5.2006, σ. 3).

(7) ΕΕ L 332 της 30.12.1995, σ. 33.
(8) ΕΕ L 302 της 20.11.2003, σ. 22. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε

τελευταία με την απόφαση 2005/409/ΕΚ (ΕΕ L 139 της 2.6.2005,
σ. 16).

(9) ΕΕ L 324 της 11.12.2003, σ. 37. Απόφαση όπως τροποποιήθηκε
τελευταία με την απόφαση 2005/742/ΕΚ (ΕΕ L 279 της 22.10.2005,
σ. 71).

(10) Δεν έχει ακόμη δημοσιευθεί στην Επίσημη Εφημερίδα.



(10) Τα μέτρα που προβλέπονται στην παρούσα απόφαση είναι
σύμφωνα με τη γνώμη της μόνιμης επιτροπής για την τροφική
αλυσίδα και την υγεία των ζώων,

ΕΞΕΔΩΣΕ ΤΗΝ ΠΑΡΟΥΣΑ ΑΠΟΦΑΣΗ:

Άρθρο 1

Τροποποιήσεις της απόφασης 2003/804/ΕΚ

Η απόφαση 2003/804/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 4 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 4

Προϋποθέσεις εισαγωγής ζώντων μαλακίων που
προορίζονται για κατανάλωση από τον άνθρωπο

1. Τα κράτη μέλη επιτρέπουν την εισαγωγή στο έδαφός τους
ζώντων μαλακίων για κατανάλωση από τον άνθρωπο μόνον εάν:

α) η τρίτη χώρα αποστολής περιλαμβάνεται στον κατάλογο
που καταρτίστηκε με την απόφαση 2006/766/ΕΚ της
Επιτροπής (*)·

β) η αποστολή συνοδεύεται από κοινό πιστοποιητικό
δημόσιας υγείας και υγείας των ζώων, που συντάσσεται
σύμφωνα με το υπόδειγμα που καθορίζεται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2074/2005·

γ) η αποστολή συμμορφώνεται με τις διατάξεις για τη
συσκευασία και την επισήμανση που προβλέπονται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004.

2. Εάν τα μαλάκια πρόκειται να μετεγκατασταθούν ή να
επαναβυθιστούν σε κοινοτικά ύδατα, η αποστολή πρέπει επίσης
να συμμορφώνεται με τις διατάξεις που ορίζονται στο άρθρο 3
παράγραφος 1.

(*) ΕΕ L 320 της 18.11.2006, σ. 53.»

2. Το άρθρο 5 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 5

Πρόσθετες προϋποθέσεις για την εισαγωγή ορισμένων
ζώντων μαλακίων για κατανάλωση από τον άνθρωπο

1. Οι αποστολές ειδών μαλακίων που είναι ευπαθή σε μία ή
περισσότερες από τις ασθένειες που αναφέρονται στο
παράρτημα Δ της οδηγίας 95/70/ΕΚ πρέπει, επιπλέον των
απαιτήσεων που ορίζονται στο άρθρο 4:

α) να προέρχονται από πηγή χωρίς καμία ανεξιχνίαστη
ανώμαλη θνησιμότητα και αναγνωρισμένη ως
απαλλαγμένη από τις εν λόγω ασθένειες σύμφωνα με
την κοινοτική νομοθεσία ή το σχετικό πρότυπο του ΔΓΕ
(Παγκόσμιος Οργανισμός Υγείας των Ζώων) από την
αρμόδια αρχή της τρίτης χώρας καταγωγής· ή

β) να εισάγονται ως μεταποιημένα ή μη μεταποιημένα
προϊόντα όπως ορίζεται στο άρθρο 2 παράγραφος 1 του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004, ή

γ) αποστέλλονται άμεσα σε κάποιο εγκεκριμένο κέντρο
εισαγωγής όπου τα μαλάκια μεταποιούνται περαιτέρω, με

την επιφύλαξη των διατάξεων του παραρτήματος ΙΙΙ
τμήμα VII του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και του
άρθρου 6 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004.

2. Οι αποστολές ειδών μαλακίων που είναι ευπαθή στη
μόλυνση από Bonamia ostrea ή/και Marteilia refringens, που
εισάγονται στα κράτη μέλη ή σε ζώνες που δηλώνονται
απαλλαγμένες ή βάσει προγράμματος για την επίτευξη αυτού
του καθεστώτος σύμφωνα με τα άρθρα 5 ή 10 της οδηγίας 91/
67/ΕΟΚ, πρέπει να συμμορφώνονται με τα ακόλουθα, επιπλέον
των απαιτήσεων που ορίζονται στο άρθρο 4:

α) η πηγή πρέπει να αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από τη
σχετική ασθένεια σύμφωνα με την με την κοινοτική
νομοθεσία ή το σχετικό πρότυπο του ΔΓΕ (Παγκόσμιος
Οργανισμός Υγείας των Ζώων) από την αρμόδια αρχή της
τρίτης χώρας καταγωγής, ή

β) η αποστολή πρέπει να εισάγεται ως μεταποιημένα ή μη
μεταποιημένα προϊόντα όπως ορίζεται στο άρθρο 2
παράγραφος 1 του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 852/2004, ή

γ) η αποστολή πρέπει να αποστέλλεται άμεσα σε κάποιο
εγκεκριμένο κέντρο εισαγωγής όπου τα μαλάκια
μεταποιούνται περαιτέρω με την επιφύλαξη των
διατάξεων του παραρτήματος ΙΙΙ τμήμα VII του
κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 853/2004 και του άρθρου 6
του κανονισμού (ΕΚ) αριθ. 854/2004.

3. Το παρόν άρθρο δεν ισχύει εάν τα μαλάκια συσκευάζονται
και επισημαίνονται για να παρουσιαστούν προς πώληση στον
τελικό καταναλωτή σύμφωνα με τον κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/
2004.».

3. Το μέρος Α του παραρτήματος V σημείο 2 αντικαθίσταται από
το ακόλουθο κείμενο:

«2. Τα βιώσιμα μαλάκια μπορούν να εξέλθουν από τα
εγκεκριμένα κέντρα εισαγωγής μόνον εάν είναι
συσκευασμένα και επισημασμένα για να παρουσιαστούν
προς πώληση στον τελικό καταναλωτή σύμφωνα με τον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004.».

Άρθρο 2

Τροποποιήσεις της απόφασης 2003/858/ΕΚ

Η απόφαση 2003/858/ΕΚ τροποποιείται ως εξής:

1. Το άρθρο 5 παράγραφος 1 αντικαθίσταται από το ακόλουθο
κείμενο:

«Άρθρο 5

Προϋποθέσεις για την εισαγωγή προϊόντων ψαριών
υδατοκαλλιέργειας για ανθρώπινη κατανάλωση

1. Τα κράτη μέλη επιτρέπουν την εισαγωγή στο έδαφός τους
προϊόντων ψαριών υδατοκαλλιέργειας που προορίζονται για
άμεση ανθρώπινη κατανάλωση, μόνον εφόσον:

α) η τρίτη χώρα αποστολής περιλαμβάνεται στον κατάλογο
που καταρτίστηκε με την απόφαση 2006/766/ΕΚ της
Επιτροπής (*)·
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β) η αποστολή συνοδεύεται από κοινό πιστοποιητικό
δημόσιας υγείας και υγείας των ζώων, που συντάσσεται
σύμφωνα με το υπόδειγμα που καθορίζεται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 2074/2005·

γ) η αποστολή συμμορφώνεται με τις διατάξεις για τη
συσκευασία και την επισήμανση που προβλέπονται στον
κανονισμό (ΕΚ) αριθ. 853/2004.

(*) ΕΕ L 320 της 18.11.2006, σ. 53.»

2. Το άρθρο 6 αντικαθίσταται από το ακόλουθο κείμενο:

«Άρθρο 6

Συμπληρωματικές προϋποθέσεις για την εισαγωγή
ορισμένων προϊόντων ψαριών υδατοκαλλιέργειας για
ανθρώπινη κατανάλωση

1. Αποστολές ειδών ψαριών που είναι ευπαθή σε ISA ή/και
EHN πρέπει, επιπλέον των απαιτήσεων που ορίζονται στο
άρθρο 5, να συμμορφώνονται επίσης με τα ακόλουθα:

α) η πηγή πρέπει να αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από τη
σχετική ασθένεια σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία ή
το σχετικό πρότυπο του ΔΓΕ (Παγκόσμιος Οργανισμός
Υγείας των Ζώων) από την αρμόδια αρχή της τρίτης
χώρας καταγωγής, ή

β) τα ψάρια πρέπει να έχουν εκσπλαχνιστεί πριν από την
αποστολή τους, ή

γ) η αποστολή πρέπει να αποστέλλεται άμεσα σε
εγκεκριμένο κέντρο εισαγωγής όπου γίνεται η περαιτέρω
μεταποίηση των ψαριών.

2. Αποστολές ειδών ψαριών που είναι ευπαθή σε VHS ή/και
IHN, που εισάγονται στα κράτη μέλη ή σε ζώνες που έχουν
δηλωθεί ως απαλλαγμένες ή υπόκεινται σε πρόγραμμα για την
επίτευξη αυτού του καθεστώτος σύμφωνα με τα άρθρα 5 ή 10
της οδηγίας 91/67/ΕΟΚ, πρέπει να συμμορφώνονται με τα
ακόλουθα, επιπλέον των απαιτήσεων που αναφέρονται στο
άρθρο 5:

α) η πηγή πρέπει να αναγνωρίζεται ως απαλλαγμένη από τη
σχετική ασθένεια σύμφωνα με την κοινοτική νομοθεσία ή
το σχετικό πρότυπο του ΔΓΕ από την αρμόδια αρχή της
τρίτης χώρας καταγωγής, ή

β) τα ψάρια πρέπει να έχουν εκσπλαχνιστεί πριν από την
αποστολή τους, ή

γ) η αποστολή πρέπει να αποστέλλεται άμεσα σε
εγκεκριμένο κέντρο εισαγωγής όπου γίνεται η περαιτέρω
μεταποίηση των ψαριών.».

3. Τα παραρτήματα IV και V καταργούνται.

Άρθρο 3

Η παρούσα απόφαση αρχίζει να ισχύει την έβδομη ημέρα από τη
δημοσίευσή της στην Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης.

Άρθρο 4

Η παρούσα απόφαση απευθύνεται στα κράτη μέλη.

Βρυξέλλες, 6 Νοεμβρίου 2006.

Για την Επιτροπή

Μάρκος ΚΥΠΡΙΑΝΟΥ

Μέλος της Επιτροπής

L 320/60 EL Επίσημη Εφημερίδα της Ευρωπαϊκής Ένωσης 18.11.2006
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